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открытого запроса предложений

	Предмет Закупки:  
	Модернизация существующего в ООО «UMS» Центра Обработки Вызовов (ЦОВ) на основе технологии VoIP (лицензии на ПО, работы по модернизации, обучение специалистов)
Квалификационные требования к участникам представлены в общих требованиях (Приложение 1).
Техническое задание на закупаемый товар (услуги, работы) представлено в техническом задании (Приложение 2).
Предельная стоимость и валюта указаны в ценовой части закупочной документации (Приложение 3). 


[bookmark: _Toc295313969]1. Общие положения
1.1. Организатор (Заказчик) – ООО «UMS»
	ФИО контактных лиц заказчика, e-mail, телефон

	Контактное лицо Заказчика
	Син Вячеслав, vsin@mobi.uz, +(99897) 403-81-58

	Срок завершения приема предложений участников 
	[bookmark: _GoBack]Не позднее 17 часов 00 мин (местное время) «27» июля 2021г.
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Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.

2.Требования к предмету закупки, к участнику и представляемым им документам

	Инструкция для участника закупочной процедуры

	




	2.1. Общие и квалификационные требования (Приложение 1)

	




	2.2. Технические требования (Приложение 2)

	[bookmark: _MON_1472486564][bookmark: _MON_1472564326][bookmark: _MON_1472549442][bookmark: _MON_1388933369][bookmark: _MON_1383650250]На первом этапе производится оценка технической части предложений участников. 
Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. 
Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы.
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	2.3. Ценовая часть закупочной документации (Приложение 3)

	На второй этап (Ценовая оценка предложений) допускаются только участники, прошедшие Техническую оценку. Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников.





3. Состав предложения участника. Требования к содержанию предложения.
[bookmark: _Ref56235235]3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению участником документов, входящих в «Состав предложения Участника».

	Состав предложения
Участника, включенный в конверт
	ФОРМА
документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	Анкета участника/  
Общая информация об участнике (Форма №1)
	

	+
	+
	-
	+

	Гарантийное письмо
(Форма №2)
	

	+
	+
	-
	+

	Техническое предложение
(Форма №3)
	

	+
	+
	+
	+

	Ценовое предложение, включая Таблицу цен
(Форма №4)
	


	+
	+
	+
	+

	
При проведении закупочной процедуры, организаторы открытого запроса предложений вправе запросить у участников дополнительные документы.

	


	+
	-
	-
	+



	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».
	




4. Заключение Договора по результатам проведения закупочной процедуры.				
	Договор

	


Финальная версия договора будет согласовываться с победителем ОЗП


4.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.
Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 
100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24
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ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА ЗАКУПОЧНОЙ ПРОЦЕДУРЫ

		1

		Участники Закупочной процедуры, объявленной на портале, предоставляют предложения в установленном в объявлении порядке в запечатанных конвертах по указанному в объявлении адресу.



		2

		Участникам Закупочной процедуры рекомендуется представлять предложения в прошнурованном, пронумерованном, скрепленном печатью и утвержденном подписью уполномоченного лица участника либо подписанном на каждом листе предложения.



		3

		Предложение участника передается в рабочий орган Закупочной комиссии почтой или через уполномоченного представителя участника нарочно. Дата и время предоставления предложения фиксируется рабочим органом в журнале регистрации и заверяется подписью уполномоченного представителя участника (при его наличии). 



		4

		Участник Закупочной процедуры:

· несет ответственность за подлинность и достоверность предоставляемых информации и документов; 

· вправе подать только одно предложение;

· вправе отозвать или внести изменения в поданное предложение до срока окончания подачи таких предложений. 



		5

		В комплекте должен быть внешний конверт и 2 внутренних конверта (техническое и ценовое предложение).



		6

		Предложение состоит из двух частей: 

1) техническая часть должна соответствовать техническим требованиям Заказчика и содержать в себе подробное описание предлагаемых товаров/работ/услуг;

2) ценовая часть должна соответствовать условиям Закупочной процедуры и содержать следующую информацию: наименование товаров/работ/услуг, стоимость, итоговая сумма, срок поставки товара/ оказания услуг, условия платежа, срок гарантии, срок действия предложения и т.п.



		7

		Предложение оформляется нижеследующим образом:

· внешний конверт;

· внутренний конверт с техническим предложением; 

· внутренний конверт с ценовым предложением.



		8

		На внешнем и внутренних конвертах, должна быть проставлена печать участника в местах склейки конверта.



		9

		Во внешний конверт вкладываются квалификационные документы и внутренние конверты



		10

		Квалификационные документы должны быть пронумерованы, прошиты и опечатаны печатью участника



		11

		На внешнем конверте должно быть указано: 

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника;

· надпись: «Внешний конверт»;

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «не вскрывать до последнего срока подачи предложений (указать время и дату вскрытия конвертов)».

На внутреннем конверте с Технической частью должно быть указано:

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника; 

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «Внутренний конверт с технической частью»;

· надпись: «вскрыть после успешного прохождения квалификационного отбора».



На внутреннем конверте с Ценовой частью должно быть указано:

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника; 

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «Внутренний 	конверт с ценовой частью»;

· надпись: «вскрыть после успешного прохождения Технической оценки».



Образец оформления конвертов представлен во вложении «конверт» в п.3.2 закупочной документации.



		12

		Требования к наличию обязательных квалификационных документов во внешнем конверте указаны в Разделе 2.1. Закупочной документации - «Общие и квалификационные требования». 



		13

		Требования к наличию обязательных документов во внутреннем конверте с техническим предложением и требования по техничской части указаны в Разделе 2.2. Закупочной документации - «Техничесике требования».

Пакет технического предложения должен содержать следующие документы: 

· техническое предложение, и сравнительная таблица технических характеристик на предлагаемый товар/работы/услуги.

· оригинал авторизационного письма от производителя / правообладателя (в случае если участник не является производителем / правообладателем).

· перечень технической 	документации. (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара/ПО/услуги).



		14

		Требования к наличию обязательных документов во внутреннем конверте с ценовым предложением и условия по ценовой части указаны в Разделе 2.3. Закупочной документации «Ценовая часть закупочной документации». Ценовое предложение должно содержать:

· ценовое предложение и таблицу цен (согласно Формы №4)



		15

		Рабочий орган несет ответственность за целостность и сохранность конвертов с Предложениями, оформленных только в соответствии с требованиями настоящей инструкции.



		16

		Предложения, поступившие после установленной даты, рассматриваться не будут.



		17

		Срок действия Предложения участников должен составлять не менее 90 дней со дня окончания представления предложений.

В исключительных случаях ООО «UMS» может запросить у участника Закупочной процедуры продление срока действия Предложения. Участник Закупочной процедуры в письменной форме подтверждает продление срока коммерческого предложения без каких-либо дополнительных изменений.



		18

		Закупочная комиссия осуществляет оценку предложений, которые не были отклонены, для выявления победителя закупочной процедуры на основе критериев, указанных в закупочной документации. Квалификационная оценка осуществляется закупочной комиссией до начала технической и ценовой оценки. Если требуемая информация не представлена участником, закупочная комиссия вправе не допускать его к участию в закупочной процедуре. 

Оценка проводится в два этапа:

1) На первом этапе производится оценка технической части предложений участников Закупочной процедуры. Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы. Решение закупочной комиссии по оценке технической части предложений участников оформляется протоколом, которым определяются победители первого этапа.

2) На второй этап (Ценовая оценка предложений) допускаются только участники прошедшие Техническую оценку. Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников. Решение закупочной комиссии по оценке ценовой части предложений участников оформляется протоколом, которым определяется победитель второго этапа закупочной процедуры.



		19

		В процессе оценки предложений участников рабочий орган закупочной комиссии вправе направлять участникам письменные запросы по подтверждению или разъяснению той или иной информации, указанной в предложении участника. При получении таких запросов участникам необходимо письменно ответить рабочему органу и представить запрашиваемую информацию. В ходе таких переписок не допускается внесение каких-либо изменений в поданное предложение.



		20

		Если участники закупочной процедуры представят предложения в разных валютах, суммы предложений при оценке будут пересчитаны в единую валюту по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату вскрытия конвертов с ценовой частью предложения. 

Для корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников, при анализе будут учтены соответствующие расходы (налоги, таможенные платежи и иные обязательные платежи, и другие расходы), если такие расходы предусмотрены действующим законодательством Республики Узбекистан.



		21

		Победителем признается участник закупочной процедуры, предложивший лучшие условия исполнения договора на основе критериев, указанных в закупочной документации и предложении участника.



		22

		При наличии арифметических или иных ошибок закупочная комиссия вправе отклонить предложение либо принять для дальнейшего рассмотрения те условия и цены, которые являются наиболее выгодными для Заказчика, известив об этом участника.



		23

		Если на момент окончания срока подачи предложений на участие в закупочной процедуре подано только одно предложение или не подано ни одного предложения, закупочная процедура признается несостоявшейся.



По результатам рассмотрения предложений закупочная процедура признается несостоявшейся:

· на первом этапе — если закупочная комиссия отклонила все предложения или только одно предложение соответствует требованиям закупочной документации;

· на втором этапе — если закупочная комиссия отклонила все предложения.



		24

		Заказчик имеет право отменить закупочную процедуру в любое время до акцепта выигравшего предложения. Заказчик в случае отмены публикует обоснованные причины данного решения на специальном информационном портале.



		25

		По результатам закупочной процедуры договор заключается на условиях, указанных в закупочной документации и предложении, поданном участником закупочной процедуры, с которым заключается договор, согласно проекта договора, приложенного к настоящей закупочной документации без внесения изменений/дополнений в него.



		26

		Победитель закупочной процедуры, не исполнивший обязательства по договору (по количественным, качественным и техническим параметрам), несет ответственность, предусмотренной законодательством Республики Узбекистан и/или заключенным договором.
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Приложение №1 к закупочной документации

 

Общие и квалификационные требования к участнику



Участие в закупочной процедуре в качестве претендента на исполнение государственных закупок могут юридические лица  резиденты и нерезиденты Республики Узбекистан, за исключением нижеперечисленных юридических лиц. 



К участию в закупочной процедуре не допускаются участники: 

· Находящиеся на стадии ликвидации или банкротства;

· находящиеся в состоянии судебного разбирательства с Заказчиком;

· находящиеся в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

· имеющие просроченную задолженность по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей;

· зарегистрированные и имеющие банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны), перечень которых устанавливается в установленном порядке.

Участник обязан:

· соблюдать требования законодательства о государственных закупках;

· представлять предложения и документы, соответствующие требованиям закупочной документации, и нести ответственность за достоверность предоставленной информации;

· раскрывать сведения об основном бенефициарном собственнике;

· заключать в случае признания его победителем договор с заказчиком в порядке и сроки, предусмотренные законодательством.

Участник и его аффилированное лицо не имеют права участвовать в одной и той же закупочной процедуре (лоте).

Заказчиком проводится квалификационный отбор участников. При вскрытии конверта с предложениями проверяется наличие в нем всех документов и правильность их оформления. 

Закупочная комиссия отстраняет участника от участия в закупочной процедуре, если:

· участник не соответствует квалификационным, техническим и ценовым требованиям закупочной документации; 

· участник прямо или косвенно предлагает, дает или соглашается дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику заказчика или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу либо любую другую ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения или применение какой-либо закупочной процедуры заказчика в процессе государственных закупок;

· участник совершает антиконкурентные действия или в нарушение законодательства имеет конфликт интересов, а также при выявлении случаев аффилированности.

· участник отказывается раскрывать информацию о бенефициарном собственнике;

· установлена недостоверность информации, содержащейся в документах, представленных участником закупочной процедуры.

В процессе закупок не допускается: 

· участие в закупках участника в случаях, если близкие родственники участника и (или) уполномоченного представителя данного участника имеют право на принятие решения по выбору исполнителя, а также являются представителями государственного заказчика или привлеченной им специализированной организации;

· конфликт интересов;

· предварительный сговор участников с целью искажения цен или результатов отбора участников;

· подача участниками предложений по искусственно заниженным ценам с последующим отказом от подписания договора или от его исполнения надлежащим образом.



Перечень документов, необходимых для проведения квалификационного отбора, представлен ниже. Документы предоставляются участником согласно форм, вложенных в настоящую закупочную документацию:

Форма №1 – Анкета участника (общая информация)

Форма №2 – Гарантийное письмо

Форма №3 – Техническое предложение



Примечание: все копии документов должны быть заверены печатью участника закупочной процедуры






ПЕРЕЧЕНЬ 

Квалификационных документов  

 

1. Копия свидетельства о Государственной регистрации организации, заверенная печатью участника закупочной процедуры;

2. Копия приказа о назначении директора организации (или доверенность уполномоченному лицу от имени директора), а также копия паспорта директора (уполномоченного им лица);

3. Общая информация об участнике, включая информацию о бенефициаре (собственнике/учредителе)  (форма №1);

4. Гарантийное письмо, свидетельствующее, о том, что 

1) участник не находится в стадии ликвидации или банкротства; 

2) участник не находится в состоянии судебного разбирательства с заказчиком; 

3) компания участника, в том числе ее учредитель, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны);

4) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей: 

5) участник не имеет задолженностей по уплате налогов и других обязательных платежей (форма №2);

5. Справка Государственной налоговой инспекции (или иного уполномоченного органа для нерезидентов) об отсутствии задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

6. Информация о финансовом положении участника (копии отчетов о финансовых результатах (балансовых отчетов) по Форме 1 и Форме 2 за последние три года (2018г., 2019г., 2020г.);

7. Лицензии, сертификаты и иные разрешительные документы, необходимые для поставки товара (оказания услуг, выполнения работ).
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Oupeaenenns, 06o3Ha4eHHss H COKPANICHHS

B HacTosiIIeM IOKyMEHTE NPHMEHSIOTCS CIEAYIOMIHE TEPMUHEI ¢ COOTBETCTBYIOMIKEMHE OTIPEIC/ICH -
AMH:

KII — KOHTaKTHBIH HEHTP/KOJUI-IEHTP;

ITOB — nenTtp 06paboTKH BEI30BOB;

Arent (Onepatop) — corpyauuk KLI/ITOB, ocymiecTeisonuii HeNOCpeACTBEHHOE 0OCTyKUBAaHHAE BEI-
30BOB;

Be130B — o6pamnienne KIHeHTa B KOMIAHUIO HIIM KOMIIAHHH K KJIMEHTY. BBI30B MOXeT GBIT OCYIECTB-
JIEH TTOCPEACTBOM TenedoHa, IEKTPOHHOM OYTE, Web-uaTa, HHTEPHET 0OTOB;

OMHHKaHAIBHOE 00CITy)KUBaHHE — IIPHEM 00paIleHHH B KOHTAKTHBIN IIEHTD, TOCPEACTBOM Pa3IHYHBIX
TE€XHOJIOTHH M HCIIOJIb30BAHUEM Pa3IMYHbIX KAaHAJIOB CBS3H;

APM — apromarusupoBanHoe paboyee MECTO OTIepaTropa;

b]l — 6a3a nanubIX;

NC — undopmanuonHnas cucrema;

OC - onepannoHHas cucTeMa,

ITMHU — nporpaMma 1 METOIHKA HCIIBITAHUIA;

IIK — nepcoHanbHeIi KOMIBIOTED;

[1O — nporpammHOe 0OecedeHue;

CVYB/] — cuctema ympaBieHus 6azamMy JaHHBIX;

T3 — TexHMUecKoe 3aganue;

CCOII - cets cBsA3U 001IET0 ITOIB30BAHHUS;

Y3 — yyeTHas 3amnuce;

O] — ueHTp 06pabOTKH JaHHBIX;

AD — Active Directory;

CVP — Customer Voice Portal — noacucremMa HHTEpaKTUBHOT'O TOJIOCOBOT0 B3aHMONECHCTBHS,

CTI - Computer Telephony Integration — TexHosiorun, obecreyrBaronIe B3auMOAEHCTBHE KOMITBIO-
TEPOB ¥ TPAIUIMOHHBIX TeNe)OHHEBIX CeTeil;

DTMEF - Dual-Tone Multi-Frequency aByXTOHaIBHBI! MHOIOYaCTOTHBIM aHAJIOTOBEIN CHIHAJI, HC-
II0JIB3yeMBI 11 Habopa TenedoHHOTO HOMEPA;

HTTP — Hyper Text Transfer Protocol — mpoToKo IpHKIa{HOTO YPOBHS Nepefayn JaHHbIX;

ICM — Intelligent Contact Manager — cucTeMa HHTEIUIEKTYyaTbHON MapUIPyTH3aIlMK BEI30BOB;

IVR — Interactive Voice Response — nozcucreMa HHTEpaKTHBHOTO T'OJIOCOBOTO B3aWMOICHCTBHS;
SIP — Session Initiation Protocol — npoTokon ycranosnenus ceanca B IP-renedonnu;

SLA — Service Level Agreement — cornamenune o6 ypoBHe IIpeIOCTaBICHUS yCIIyTH;

TCP\IP — Habop ceTeBBIX IPOTOKOJIOB Nepeiavdi JaHHEIX, HCIIOIb3YEMBIX B CETAX;

UCCE - Cisco Unified Contact Center Enterprise;

VLAN - Virtual Local Area Network — norugeckas («<BUpTyajbHasi») JIOKAIbHAS KOMIIBIOTEPHAS CETh;
VoIP — Voice over IP — cuctema cBsa3m, o0ecreanBaomas nepeaady pe4eBoro CUur{ana o ceTH uH-
TEepHET WK 1o moOsmM apyrum IP cersm;

VXML - Voice eXtensible Markup Language — npoToK0JI JHAIOTOBBIiH A36IK Pa3METKH;

CRM - Customer Relationship Management - Cucrema ynpaBineHus B3aUMOOTHOIIIEHHSIMH C KITHEH-
TaMH{





1 Ofmue creIeHu

1.1 TIlonnoe naumenoBanue VIC u ee ycioBHOE 0603HAUEHHE.

[MosHoe HanMeHOBaHKE CHCTEMEI H €€ YCIIOBHOE 0003HaueHne — MHdopMalonHas cucreMa
IlenTpa o6paborku BerzoBoB OO0 «Universal Mobile Systemsy.

CokpaneHHoe HaMMEHOBAaHNE CHCTEMEI (B paMKax JIAaHHOTO JOKyMeHTa) — Crcrema.

1.2 HammenoBaHHe opraHu3anmii 3akazquka u pazpaboryuka VIC.

3axaszuuk: (anee MO TEKCTY — 3aKa3quK)

000 «UMS», 000 «UMS», 100000 r. TamkenT, yn1.A.Temypa-24, +99897 4038100, info@mobi.uz.
WHH: 303020732;

Brnageaen Cucremsi:
000 «UMS» (3akaszuuk), 000 «UMS», 100000 r. TamxkenT, yn.A. Temypa-24, +99897 4038100,
info(@mobi.uz;

Ucnonnnrens: Mcnonmaurens MoaepHu3anuu CrcteMsl GyIeT ONpeaeieH 10 pe3yibTaTaM OT-
KPBITOT'O 3aIIpoca MpeUIoXKeHHI.

1.3 IlepedeHs JOKyMEHTOB, HA OCHOBaHHH KOTOPBIX MOJIEPHU3UPYETCS CHCTEMA.

OcHoBanueM M1 IPOEKTa SBJIAETCS 3allaHupoBaHHbIM Ha 2020r, miaH passutus UT (Pemenue
EY Ne48 ot «15» anpens 2020r.);

MonepHusanys cucTeMsl TpebyeTcs Uit obecniedeHs KOHKYPEHTHOM Cpelibl, B 4aCTH CEPBUCOB,
10 CPaBHEHHMIO C JICHCTBYIOMKUMHE ONlepaTOpaMu MOOHIIEHOM CBA3M B Y30ekucTan.

1.4 IlmanoBbIE CPOKM Hayasa ¥ OKOHYaHHS paboT.

Cpoxu Havana u okoH4aHHS paboT OyayT onpeneness! B JloroBope Mexay 3axazuukom u Uc-
TIOJTHHTEJIEM.

[TnanoBsrie CpOKH peanH3ayy IPOeKTa: He 6osee 6-TH MecAIeB CO JHS MOANMKCAHMUS KOHTPAKTA.

1.5 Tlopsamok opopMIIEHHS H NPETBABICHHS PE3YIbTATOB paboT.

Pe3ynbpTaThl yCIIyT NepeAaroTcs B COOTBETCTBUH C IUIAHOM paboT M CONMPOBOXKIAIOTCA aKTaMH
CHaYu-NPUEMKH yCIIyT, aKTOM IIpHeMa nepeiadu paBa Ha ucmoss3oBanue [10.

[Tocne onpenenenus, VicnomHUTENb NOJDKEH HOATOTOBATE TEXHUYECKHH MIPOEKT, KOTOPEIH OyneT
coliepXxarh AeTalbHOE OIIUCaHKE IIPEUIaracMoro peleHns, a TakxKe 3Tansl BHenpenus Cucremsl. B
ClIy4ae, eCiH B IpoLiecce BRIIOMHEHNUS paboT NoTpedyeTcs corjlacoBaHUEe CTOPOHAMH OTIENBHBIX BO-
IPOCOB Y PENIEHNH, He OTPaXKEHHBIX B JaHHOM TeXHUYEeCKOM 3aaHUH, TOAJIEKAT IBYXCTOPOHHEMY
cornacoBaHuio Mexay CTopoHaMHu.

2 Haznauenne u mesu mogepumsanuan Cucrembl

2.1 Hasnauenne CucreMsl.

KoHTaKT-IIeHTp NpeHa3HaueH ULl IpHEeMa 1 aBToMartu3anuu o6paboTku obpaiennit aboneH-
TOB KOMIIaHHH IIOCPEICTBOM OMHUKAHAIBHOTO 00CITYKMBAHHUSA, M COCTOHT H3: MOMAYJIA BXOAAIIHUX 00-
pallieHuH, MOACHCTEMBI HeXoaAmero 0038oHa, [P ATC, nojacrHcTeMEl 3alucH, TOACKHCTEMB] YIIpaBie-
HHUS areHTaMH, MOACHCTEMBI CTATHCTHKH.

Cucrema npusBaHa pemath CICAYIONIHME 3aJayu:

-  npueM , 6paboTKa U perucTpanus BXoaamux obpamennit ot abonenToB UMS;

- MapHpyTH3alus BXOJSIIHX BEI30BOB B COOTBETCTBHUH C 33JJaHHEIMH ITpaBHJIaMH Ha
CIENHUAIIMCTOB KOHTAKT-LIEHTPA, CUCTEMY UHTEPAKTHBHOI'O PEYE€BOI0 B3aUMOICHCTBNS;

= IIPEAOCTABIICHHE JETaTH3HPOBAaHHOMN OHJIaMH CTAaTHCTHKY M ¢uKcanusa uadopManuu o
IOCTYIUBIIEM OOPAIIEHUH U JEHCTBUSM CICIHAINCTOB;





= NpeoCTaBIeHHe OLEHKH 3¢ PeKTHBHOCTH paboThl KOHTAKTHOTO LIEHTPA;
—  MOJIy4eHHe 0OpaTHOH CBS3H OT aDOHEHTOB KOMIIAHHUH.

2.2 llenu mopepuusanuu CHCTEMEL

[{enbI0 MOJEPHH3AIMH KOHTAKT-IEHTPA SBJIETCS:

- HOBBIIICHNE 3Q(QEKTHBHOCTH PEIICHHA 3aay KJIHSHTCKOTO OOCIYXMBaHUS 34 CUET Iepe-
X0Ja OT OJHOKaHAJIBHOM MOJETH 00CITy)KHBaHHS K OMHHKAHAJIBHOI;

-  IPEOCTaBJICHHE KIMCHTAM KOMIIaHHMH CaMBIX COBPEMEHHBIX U MEPENOBHIX CEPBHCOB HA
6a3e HeroJ0COBHIX 00OpaleHHMIA;

-  DOJyYeHHe HOBBIX BO3MOXHOCTEH MapKETHHIOBBIX HCCIENOBaHHM (aHKETHPOBAHHUE,
OIIPOCHI);

- ofecnedenre BOSMOXKHOCTH TIPOBEACHHS OIPOCa YIOBIETBOPEHHOCTH KIHEHTOB IO 3aBEP-
IIEHUIO 00paboTKH BBI30BOB oneparopamu KII;

= HOJTy9€HHE OTYETHOCTH B PEKUME PEAIbHOTO BPEMEHH;

= ONTHMH3AlMs PacXOJIOB KOMIIaHHMHM, CBS3aHHBIX C IPEINOCTABJIICHHEM HH(OPMAIHOHHO-
CIIPAaBOYHBIX M JONOJIHUTENBHBIX YCIYT KIHEHTAM.

3 XapakTepHCTAKH 00beKTA AaBTOMATH3AIHHI

3.1 OOwexTOM aBTOMAaTH3alUHU ABJAETCS ACHCTBYIOMNI KOHTAKTHBIN LeHTp KoMnanuu UMS,
npoussoactsa komnanuu Cisco — Cisco UCCE Bepcuu 10.5, co crrexyromumMu napaMeTpaMu:

- JlaTa BBOJA B 9KCILTyaTaluio — aexabps 2014r.;

. JlaTa OKOHYaHHs TEXHUYECKOH Noaaepx Ky — nexadps 2017r.;

= nata oxkondyanus pa3sutus [10 (EOL ot Benpopa) — suBaps 2019r.;

- KOJIMYECTBO 00pamieHu# (3BOHKOB), HOCTYMAIOMMX B KOHTAKTHBIM [[EHTP:

e 2.000.000 3BoHKOB (cpenH.) B Mecsi Ha IVR /2.500.000 8 YHH;
e 500.000 3BoHKOB (cpenH.) B Mecan Ha onepartopoB K11/ 600.000 8 YHH;

- aJlbTEpHATUBHBIC KaHAJIBI IpHeMa obpalneHuii — HeT;

- obmiee KoM4ecTBO paboTaonyx oneparopos — 123;

= o0Imiee KOJIMIeCTBO OTHOBPEMEHHO paboTaromux omneparopos — 70;

- ob11iee KOIUYeCTBO paboTarONUX CyIIepBU30pOB — 23;

- obmiee KoJIM4ecTBO pabOTAIONMX MEHEDKEPOB 110 KaYeCTBY — 5;

- obmee konudecTBo IVR kananos — 180;

- NMIICH3UM ollepaTopoB THIa Standard;

- pabouee mecto oneparopos - CTI Agent Desktop (CTI);

- uaTerpanus ¢ CRM (6uumarosas nmnardopma Foris) — mogusaTHe KapTo4kyd aODOHEHTa B
okne CTI Agent Desktop mo ccbiike, coepxaiieii mepeMeHHyIO BEI30Ba;

= TePMHHAJIB! onepaTopoB - anmapartHeie IP-tenedonsr Cisco 7940, a Takxe nporpamMmm-
aele Cisco IP Communicator, 3apeructpupoBannbie Ha Cisco Unified Communications Manager
(CUCM) 10.5;

= cucrema 3anucu pasrosopos - CTI Recording Suite;

cucteMa obpaboTku cueHapue Interactive Voice Response — Cisco IP IVR.

Kondburypanus cymecrsyromei cucteMsl npusesena B [Ipunoxenun 1.

ApxurtexTtypa cymectByrone# IP-reneonun u KOHTaKTHOrO IIeHTpa Ha Oaze [P-renedponun
npusenena B [Ipunoxenun 2.
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4.1

Tpebosanug k Cucreme

TpeboBanus k CucreMe B LEIOM

Bce moacucTeMsl 1 MOZYIIH, IIOCTaBISEMOrO IPOrPaMMHOT0 06€CTICUEHHMS IOKHbI OBITE MOTHO-
CTBIO COBMECTHMEI MEX]Ty CO0OiA.

KOHTaKT-LeHTp JOIDKEH BBIIONHATE CIICAYIONHE DYHKIIHH:

aBTOMAaTHYECKOE paclpesieJICHHEe BEI30BOB M OpraHU3allus odepean oOpaleHHii;
HMHTEPAKTUBHOE PEUEBOE B3aUMOAEHCTBHE ¢ aDOHEHTaMH KOMIIaHHH;

3allMCh BBI30BOB M 3KPaHHEIX Gopm onepatopoB CHCTEMEL,

HCXOJAIHUH 003BOH ¢ pa3IHIHBIMU AJITOPHTMaMHU;

TenedoHHEIe onpock! U aHKeTHpoBanue (Post Call Survey);

3aKa3 obpartHoro Ber3oBa u3 ouepenu (Courtesy Callback);

MIPeIOCTaBICHUE HCTOPUIECKOH 1 OHJIaH OTYETHOCTH;

B3aUMOJIEHCTBHE CO CTOPOHHAMHE HH(OPMAIIHOHHBIMH CHCTEMAMH.

4.1.1 TpeboBaHus K CTpyKType ¥ PpyHKIHOHHpOBaHHIO CHCTEMEI

TpeboBanus K CTpyKType U QYHKIHOHMPOBAHUIO CHUCTEMBI HODKHEI OBITH ONMMCAHBI HA CTaJUH
«TexHu4eckuit MPOEKT» Ha OCHOBE PEIICHHS, BEIOPaHHOTO 110 HTOTaM KOHKYpCa.

4.1.2 TpeboBanus K B3aUMOEHCTBHIO CO CTOPOHHUMH MHpOopMannoHHEIME CHCTEeMaMH.

BsaumoneiicTBre MEXIy CHCTEMaMH JOJDKHO NIPOEKTHPOBATHCS U HACTPAUBATHCA C YHETOM Tpe-
GoBanui K HHGOPMALMOHHOH 6€30MaCHOCTH KaXAOH U3 MOACHCTEM.

Cucrema J0o/DKHA MOJAEPKHUBATh HHTETPALIMIO U B3aUMOIEHCTBHE CO CIEIYIOIIHMH CHCTEMAaMH:

MecceHpxepamu Telegram, WhatsApp;
CHCTeMaM¥ MOHHTOPHHTA COITHAIbHBIX MEIHa;
BeO-cepBepamu 3akazuuKa;

¢ CRM cuctemoit 3akasunka;

¢ KOpHOpaTHBHOM cucTeMoll MOHHTOpHHTa ZabbiXx.

4.1.3 TpeOoBaHus K YHUCIICHHOCTH ¥ KBAIH(UKAIMY [10JI30BaTENEH

TpebGoBanus K 9HCICHHOCTH ¥ KBAIM(UKAIIMK IIepCcOHANa AODKHBI OBITh MpeabsaBiieHs Mcmon-
HHUTEJIEM Ha CTaJWH TeXHHIECKOTO IIPOEKTa.

4.1.4 Tloxa3zarenu Ha3HAYCHUS

CucreMa J10JKHa BRITIOJHATE CBOE Ha3HAYEHHE C IOCTHKCHHEM 3asBIIEHHBIX IeJiel 10 JOCTHXKe-
HUS CIICYIOIIUX MOKa3aTelIei:

KOJIHNYECTBO OJHOBPEMEHHO paboTaronux onepatopos — 1o 80;

KOJIMYECTBO CYNEPBH30POB — JI0 15;

KOJIM9eCTBO pabOYHX MECT, KOTOphle paboTaroT ¢ OAHHM THIIOM B3auMOJEHCTBHA (TOJOC,
3JICKTPOHHAS I10YTa, 49aT) — Jo 64 (oT obmiero 4ucia OgHOBpPEeMEHHO paboTalomux onepa-
TOPOB OIIEPAaTOPOB);

KOJIMYECTBO Pabodmx MeCT, KOTOphIe paboTaloT ¢ JBYMs TUIIAMH B3auMOJEHCTBHI (rooc,
gat) — 10 4 (0T 0611ero Yuciia OQHOBPEMEHHO paboTaloNnMX ONEPaTOPOB ONEPAaTOPOB);
KOJIHYEeCTBO pabodHX MECT, KOTOphIe paboTaroT ¢ TpeMs u OoJiee TUIIaMU B3aUMOeHCTBHH
(ronoc, 3NMEKTpOHHAS M0YTa, 9aT, MecCeHkep) — 1o 12 (ot obmiero 4ucia OJHOBPEMEHHO
paboTalomux oIepaTopoB ONEPaToOpPOB);

KOJIMYECTBO OIIEPaTOPOB, KOTOPHIE paboTaroT C HCXOMIIIUM 003BoOHOM — 110 30;
KOJIMYeCTBO pabouux MecT, KOTOpBIE 3aNKChIBAIOTCS — J10 95;

koymyectso IVR moproe — no 180;

KOJIMYECTBO MEHEDKEPOB 110 KadecTBY — 10 10.





4.1.5 TpeGoBaHus K HANEKHOCTH

Cucrema nomxHa GyHKIMOHMPOBATE KPYIJIOCYTOYHO B HEMPEPHIBHOM PEXHME, HCKIFOUAst Bpems
IPOBEJCHHUS PabOT MO MOJACPHU3ALKMM CHCTEMBI, HPOBEICHHE TEXHUYECKOTO 0OCTY)KHBAHMUS, TPEGYIO-
HICro OCTAHOBKY TEXHUYECKUX CPEJCTB.

HomiHa GBITh BCTPOCHHAs KOMILIEKCHAs CHCTEMa 3alllMThl C HCHIONb30BAHUEM IIPOLEAYp 06pa-
6oty ommnbox. HenpaBunerele neficTBAS mONb30BaTENEH HE JODKHEI IPUBONTS K BO3HUKHOBEHHIO
aBapHHHOHN CHTyallHH.

J0IDKHO POM3BOAUTECS COXpaHEHHUe (Pe3EpBUPOBAHTE) Beell HAKOIUIEHHON Ha MOMEHT TeXHITe-
CKOr'0 HJIH MPOIrPaMMHOr0 ¢60s MH(GOPMaIKH, € OCEAYIONIAM BOCCTAHOBIEHHEM PaboTOCIOCOGHOCTH
CrcreMsl 0CTIE BBINOIHEHAS TPEOYEMBIX UISt 3TOTO TEXHHYECKUX M BOCCTAHOBHTEIBHEIX paGoT.

Ho/mKHa HOMIEPXKHBATECS OTKA30yCTONUMBAS apXUTEKTYpa MOCTPOEHHs KOHTAaKT-IeHTpa. Bee
IIPOrpaMMHBIE KOMITOHEHTB! CHCTEMbI M BXOIANINX B €€ COCTAB MOACHCTEM, JOJDKHEI GBITH IPOIyOIH-
POBaHbI/3ape3epBUPOBAHEL. BEIXOM H3 CTPOS OZHOIO U3 KOMIIOHEHTOB CHCTEMEI HE JOJIKEH IPUBO/IATE
K TIpEeKpalleHni0 QYHKIHOHNPOBAHUS OCTAIBHEIX MIOACKCTEM, T.€. IIPH 3TOM JOJDKHA 00eCIednBaThC
BO3MOXHOCTb BBINIOJIHEHMs (YHKIMI BCEX OCTABUIMXCS KOMIIOHEHTOB. JI0/DKHA COXPAHATHCA paboTo-
croco6HocTh CHCTEMBI IIPH OTKAa3€ MIIH BBIXOJIE W3 CTPOS OJHOTO W3 KOMIIOHEHTOB CHCTEMEL

JlomxHBI GBHITE MEHIMA3HPOBAHE! OITHOKH TEXHUYECKOTO IIEPCOHANA, B TOM YHCIIE ITyTEM YETKOTO
pasrpaHUYCHHS IPaB JOCTYIIa K CUCTEME, a TAKXKe BEICHHUS XypHalla COOBITHH CHCTEMEI.

IlepeyeHp OTKa30B ¥ MX KPHTEPHEB JOJDKEH OBITh YTOYHEH HA CTANMM TEXHHYECKOTO MPOEKTa H
OTPaXEH B COOTBETCTBYIOIUEM HOKYMEHTE. Takke IPH pealn3allii TEXHHYECKOTO MPOEKTa JIOJDKHEI
OBITH pa3paboTaHB! pErNaMeHTH! pearHpoBaHUs EPCOHAA Ha aBapUIHbIE CHTYAIIHIL.

4.1.6  Tpebosanusa x 6€30IaCHOCTH H 3AIUIIEHHOCTH OT HECAHKLIMOHHPOBAHHOTO JIOCTYIIA K
UHGOPMAIIHH.

Berpoennsie B CrcteMy cpecTBa 6e30MacHOCTH JOJDKHBI IIPENATCTBOBATE MOCTYITY K 3alHIac-
MBIM pecypcaM HeUIeHTU(HIMPOBAHHAIX MOIb30BaTelNeH, MOATHHHOCTD HACHTU(UKAMK KOTOPHIX IIPH
ayTeHTH(UKALUN HE OATBEPAHIIACE.

CucTema I0mKHA CONEPKATh MEXaHU3MbI Pa3rpaHHYEHHs [IPaB HOCTYNA KO BCEM MOJYJISAM, BXO-
JAUMM B ee cocTaB. KoHTpons nocTyna (ImpaBa A0oCTyIa) MOTYT ObITh Ha3HAYEHBI KAK IS ONpejielieH-
HOTO IMOJIB30BATENs, TaK U HA IPYIITY IOJB30BaTEICH.

Cucrema nomkaa obecneunTh COXPaHHOCTh BeeX 6a30BBIX KOH(HUIYpaLuii IporpaMMHO-aMIapaT-
HBIX CPEJCTB M HE JIOMYCTHTH HX YTEPIO H/HIM MOBPEXICHHE, TyTeM IyOIUpOBaHNUs/pEe3ePBUPOBAHHMS
KOH(uUrypanui.

4.1.7 TpebGoBaHHs K 9prOHOMHKE H TEXHHYECKON 3CTETHKE

BsanmozelicTBre nonb3oBaresnei ¢ MPUKIaIHBIM IIPOrPAMMHBIM O6GecrieueHreM, BXOISIINAM B CO-
craB CHCTEMBI TOIDKHO OCYIECTBIATHCS IOCPEICTBOM BU3yanbHOro rpadudeckoro uatepdeiica (GUI).
Cpencrsa peakTHpoBaHUs WHOOPMALMH JODKHBI YIOBIETBOPSATS IIPUHSATHIM COTIAIEHHAM B YacTH
UCIIOJIb30BaHNs (QYHKIHOHANBHBIX KJIABHII, PEXXHUMOB paboThI, IOMCKA, HCIOJIb30BAHMSI OKOHHON CH-
CTEMBI.

Brox-BeiBox nanHBIX CHCTEMBI, IPHEM YNPaBISIOMNX KOMaHA H OTOOpaXEHHE PE3yIbTaTOB HX
HCIIOJIHEHUS JIOJDKHEI BBIIIOJIHATLCS B HHTEPAKTHBHOM PEXKHME.

Ynpasnenne CucTeMo#i JOIDKHO OCYIIECTBIATECS C IOMOLIBIO Habopa 3KPaHHBIX MEHIO, KHOTIOK,
3HAYKOB U T.II. 3JIEMEHTOB.

I'paduyeckuit uaTepdelic MoMB30BaTEN JOIDKEH GBITH MOCTPOEH HAa OCHOBE CIENYIOIMX OCHOB-
HBIX NPUHIIUAIIOB:

- eIUHCTBO 0a30BBIX LIBETOBLIX U IpaduuecKuX 0603HAUCHUIN;

= OJTHOTHUITHBIA MHTepdeHc HaBUralMK 10 3KPaHHEIM hopMam;





- obecnedeHHe MHOTOOKOHHOTO PEXUMA.

B Cucreme fomkHO OBITH IPElyCMOTPEHO BH3YalIbHOE BBIIEICHHE HA 3KPAHE PEKBU3UTOB, [10-
CTYIIHBIX ONEpaTopy TONBKO [Uid yTeHus. Ilons BBoma MHGOpMaNuH, KOTOPEIE SBIAIOTCS 00g3aTelb-
HBIMY JUIA 3aII0JIHEHHUSL, JIOJDKHBI OBITE CIIEIIMAIbHO BEIIENICHBI OTHOCHTENFHO HE003aTeNBHBIX TIOJIEH.
Nudopmanus, He CBS3aHHAs C MPEIOCTABICHHBIMY HOJIB30BATEINO PECYpCaMu KOMITTEKca (hyHKIusMH
U JJaHHEIMHM), HE JOJDKHA BBIBOJUTECS HAa 3KPaH.

IIpn o6uapyxennn Cructemoii Kakux-mu60 OMHKGOK B IEHCTRHAX MOIB30BATENS HA SKPAH JAOJDKHBI
BBIIABaThCs COOTBETCTBYIONIME CHCTEMHBIE COOOIIEHHS.

Wntepdeiic CructeMbl 1oDkeH OBITH PAacCYMTaH KaK HA WMCIOJL30BAHHE MAHHMIYJIATOpA THIA
«MBIIBY, TAK U HA UCIIONB30BaHUE KJIABHATYphl, TO €CTh ynpapneHue CHCTEMOMN JOIKHO OCYIIECTB-
JIATBCS € IOMOIIBIO HA0Opa 9KPaHHBIX MEHIO, KHOIOK, 3HAYKOB M T.II. 9JIeMeHTOB. KilaBuaTypHblii pe-
KAM BBOJIa JIOJDKEH HCIIOJIb30BATHCS [IABHBIM 00pa3oM IpH 3allOTHEHHHU M/HIH PEaKTHPOBAHHHU TEK-
CTOBBIX M YHCJIOBEIX I0JIEH 3KpaHHEIX (QOpPM.

4.1.8 TpeGoBanus K 3KCILTYaTallHH, TEXHHYECKOMY OGCITY)KHBAHHIO, PEMOHTY U XPaHEHHIO KOM-

nonentos UC

K Cucreme npensapisorcs TpeGOBaHUS [0 TEXHHYECKOMY OOCITY)KHBAHHIO M CEPBHCHOM IOJI-
JepiKe, cornacHo 1.10 mannoro T3.

4.1.9 TpeGoBaHUS K NIaTEHTHOH U JIMIEH3MOHHON YUCTOTE

Vicnonb3yemsie B IIPOEKTE TEXHUUECKHE CPEACTBA JODKHEI OBITh CepTHHIPOBAHEL, CHCTEMHOE
IPOrpaMMHO€ 0GecTieYeHHE — THIICH3MPOBAHO (P HEOOXOIMMOCTH) COTIaCHO 3aKOHOATENECTBY Pec-
nybnuky Y30ekucran.

VicnonuuTens NO/HKEH rapaHTHPOBATh 3aKa3uHKY 3aLIUTy OT IPETEH3MM TPETEUX JIUIL IIPH COBIIIO-
JeHMY 3aKa3uMKOM JIMIEH3HOHHEBIX COTIAEHUH Ha Bce KOMIIOHEHTH! [10, BXOasIIHe B Cucremy.

4.1.10 Tpebopauus no CTaHAAPTH3ANMEA ¥ YHUDHUKAIAK

[Tpumensiemsle ipu co3nanmuyu npoekrta McnonHuTeneM Texnuaeckue (GopMarsl JaHHBIX, IIPOTO-
KoIbl 0OMeHa HHpopMalMeH U T.I.) U OpraHU3alHOHHbIE (PEeraMeHThl, TPeGOBAHUS, HHCTPYKIMH H
T.11.) PELICHUs JIOJDKHBI OBITH crienuduuupoBans!. [IpuMeHeHre He CENA(HIMPOBAHHEIX PEIICHHI He
nomnyckaercs. Ilox cnenuduyupoBaHHOCTHIO B JAHHOM KOHTEKCTE MOHUMAETCS TO, 9TO BCE MCIIONb3Ye-
MBI€ PEIICHHS NOJDKHEI OBITh NOKyMEHTHPOBaHbI VICIIOHUTENEM B BHIE, JOCTATOYHOM IS HE3aBUCH-
Moro (6e3 oOpaiuenus K FICONHUTENIO) CONPOBOXICHHUS U pa3BuTHs CHCTEMBI TPETHHMH CTOPOHAMH.
B cnydae ecii HCHONB3YIOTCA OONIEH3BECTHBIC MIIM CTAHAAPTHHIE PENICHUS, HOCTATOYHO CCHUIKH Ha
o0IIEeNOCTYIHBIE JOKYMEHTHI, I/le JAaHHOE PeleHHE HCYEPHBIBAIOMMM 00pasoM CHenupHIMpPOBAHO.
IIpu BeIGOpE NpuMeHsAeMBIX VcroNHuTeeM peleH i IPEUMYILECTBO A0JDKHO OTAABATHCS CTAHIapTH-
3MPOBaHHBIM PEIICHHSAM.

ITox cTanaapTH3MPOBAaHHBIMY PEIICHHAMY B JAHHOM KOHTEKCTE OHUMAIOTCS PEIIEHHS, IIPOIIE/I-
e NPOLEAYpPY CTAaHAAapTH3allMK U YTBEPXKAEHHBIE B KaueCTBe CTaHAapTa (PEKOMEHNALMH) KaKHM-
0O MPU3HAHHBIM MEXIYHAPOIHBIM, (eepalbHBIM, OTPAC/IEBBIM IIPOMBIIILUIEHHEIM OPTraHOM IO CTaH-
JapTH3aIiH.

B ciryuae npumenenus McrmonaureneM crnenuduuupoBaHHEIX, HO HE CTAHAAPTU3MPOBAHHBIX pe-
IICHHUH JTOJDKHO OBITH IpENCTaBIeHO 000CHOBAHHE HA KaXXIBIN TaKO# CIIydaii.

TpebGopanus cTaHIapTH3aUMH ¥ YHH(HKAIEA OTHOCATCS K PEHICHHSM MO B3aMMOJCHCTBHIO
Mexay noacucremMamu Cucremst. [Tpu B3anmoneiicTBin Mexay moacucteMamy CHCTEMBI HCIIONTB30Ba-
HUC HE CTAHIAPTH3MPOBAHHBIX PEIIEHHH BO3MOMXHO TOJIBKO IO OTACILHOMY COrIACOBAHMIO 3aKa3zdM-
KOM IIPH HAIMYHH JOJDKHOTO 00OCHOBaHHMSL.





4.1.11 JlonmonHuTenbHbIE TPeOOBAHUS

[Nocne monepuusanun [{OB, Mcnonaurens Qo/DKEH rapaHTHPOBATh BO3MOXKHOCTE JalbHeHIIeH
MOJEPHH3AIMH KaK MPOTPaMMHOro 0becTeueH s, Tak i KOMIUIEKCa TEXHHIECKHX CPEJICTB Ha IIPOTDKe-
HHMH BCEro CpOKa dKCIUIyaTallid CHCTEMEI. B gacTHOCTH, ODKHA OBITH MPEAyCMOTPEHA BO3MOXHOCTD
MacCIITabMpOBaHHKsA KOJIMYECTBA PabOUNX MECT OrepaTopoB, o6HoBeHus [10, no6aBIeHHsT HOBBIX O~
CHCTEM.

VicmonHuTENS OCTIE BHEAPEHUS CHCTEMBI, IIEPeaeT MpaBa 3aKka3uuKy Ha JOCTYII K KOMIUIEKCY
CHCTEM C MpaBaMH aJMHUHHCTPATOpa, Ul BO3MOXHOCTH CaMOCTOSTENFHO BHOCHTH KOPPEKTHPOBKH B
HAaCTpOMKY U pa3paboTKy.

4.1.12 TpebGoBaHHus K TECTOBOH Cpejie KOHTAKTHOTO IEHTpa

[IporpamMmHOe obecniedenne TeCTOBON CPes! JOJDKHO OBITh HACHTHYHO BHEAPAEMOMY KOHTAKT-
HOMY HIEHTPY, KOTOPOE MOXKET HCIIONB30BATECS TONBKO KaK MH(PaCTPyKTypa Ul JEMOHCTpALMH pa-
GoTsI QpyHKIMOHANA, KaK 1abOpaTOPHBIH CTEHN, 60, cpesa i 06ydeHus nepcoHana, 6e3 BO3MOMKHO-
CTH BHEJPEHHS B IPOMBIIUICHHYIO SKCILTYaTaLHIo.

KonnyecTseHHBIE NapaMeTPEI TECTOBOH CPE/ibl KOHTAKT-LEHTpa AOJDKHBI YAOBIETBOPATH CIETY-
IOIIMM TpeOOoBaHHAM:

- KOJINYECTBO OJHOBPEMEHHO pabOTAIOMIUX areHTOB - He MeHee 5;

-  JMUCH3HH Ha pasBEPTHIBAHHE MTOJACHCTEMBI TOJIOCOBOTO MOpTAJa, He MeHee 4 CepBepOB.

JInueHsuu TeCTOBOM CpeIbl JOJDKHBI OBITH NOCTOSIHHBIME M HE UMETh CPOKA JEHCTBHA.

Ba3oBoe passepThIBaHKE NaHHO#H IIaTHOPMEI BEIIIONHSETCSA CHIaMH CIIeqUanicToB McnomauTens
Ha uMeromelics HHPpacTpyKType 3aKazuuKa.

4.2 TpeboBanus Kk QyHKIHSM BHIIOIHAEMBIM CHCTEMOM

4.2.1 ABromMaTHYeCKOe paclpeeNieHHe BEI30BOB M OPraHH3all|s O4€pe/Iy.

Cucrema IOIDKHA MOANEPKHBATh MEXAHH3MBI MapIIPyTH3allAH BHI30BOB — MHTE/LIEKTYATEHOE
IPUHATHE PEIICHHUS O HAIPABJICHUH BBI30BA Ha ONPE/ICNIEHHYIO 1IeNIb Ha OCHOBE Pa3/InYHBIX XapaKTepH-
CTHK 3BOHAIETO a0OHEHTa, a TaKXKe COCTOSHUI CIEHUANNCTOB B KOHTAKT-IIEHTpe. B KadecTse nenu
MOTYT BBICTYIIATh IPYIIIia ONE€PaTOpOB, ONPENCICHHBIH CIIEUAINCT, TH00 onpenencHHas BeTBb IVR.

4.2.1.1 Jlomxna 6T 0GecrnedeHa BOSMOXHOCTh TMOKON HHTEIUIEKTYAIbHON MaplIpyTH3aluu
BBI30BOB Ha OCHOBE CIICAYIOMIKX N1apaMeTPOB:

—  BpEMs CYTOK M J€Hb HEIEJH MOCTYTUICHHUS BbI30Ba;

—  4HCJIO cBOOOIHBIX ONEpaTopoB;

—  YHCJIO BBI30BOB, CTOSAMNIMX B O9E€PENU C 33/JaHHBIM YPOBHEM NIPHOPUTETHOCTH;

—  pacyueTHOE BpeMs OXHUAaHHs 00CTy)XHBaHHS,

—  CpeAHssA CKOPOCTh OTBETa HA BHI30B;

—  BbIOOp, CHENAaHHEBI BBI3BIBAIONIMM KJIMEHTOM (HampHMep, NpH INOMOIIKM TOHAILHOTO

Habopa);
—  HAeHTH(QHKAIMOHHBI HOMEpP BHI3BIBAIOMIETO KJIMEHTa (HAIpUMEp, MOJYyYEHHBIH ¢ IOMO-
IO QYHKINH aBTOMaTHIECKOTO OTIPEiENICHNs HOMEPA);

—  THn oOpalleHus: roJ0COBOM BBI30B, 9aT COOOLIEHHE, IIEKTPOHHOE THCHMO.

4.2.1.2 Cucrema nomKHa TOJIEPXKUBATh pacmpe/ie/ieHre BHI30BOB HA OCHOBE YPOBHS 0OCITY:KH-
BaHMs (IIPUOPUTETOB 0OCTyXHBaHH) aDOHEHTOB.

KimenTs! co crarycom VIP, moMuMo HampaBlieHHs Ha BBIIEJIEHHYIO rpymmy crnenmiuctos VIP-
obcimyKuBaHus, IOJDKHEI HMETh 00JIee BRICOKHUI MPHOPHUTET IPY IPOXOXKACHUM CIIEHAPUEB MAPUIPYTH-
3aluH.

B 3aBHCHMOCTH OT TEMaTHKH O0OpallleHUs KIUEHTa, BEI30B KIMEHTA JOJDKEH HMETh BO3MOXKHOCTb
OBITH MEPEMENICHHBIM KOHTAKT-LIEHTPOM B OYepeb, s Goliee CKOPOTO OTBETA OIIEPATOPOM.





Pacnipenenenue BBI30BOB B 3aBHCHMOCTH OT OTHOIIEHHS KJIMEHTA K «IEPHOMY» HIH «OeIoMy»
CITHCKY.

B 3aBHCHMOCTH OT HCTOpUHM OOpallieHHH KIIHEHTa, OH MOXET GbITh OTHECEH KOHTAKT-IEHTPOM Kak
K CIIHCKY paspelICHHBIX Juls OOCITy>KHBaHHsA, TaK U K CIIUCKY 3anpera. [Ipu MOCTYIUIEHHH BXOSIIETO
BBI30Ba OT KJIMEHTA, KOHTAKT-LEHTP JOJDKEH NPOBEPATh, BHECEH JIM [AHHBIN KIMEHT B CHEIMAIbHbIH
(«gepHBIi») cIHCOK. B cilyyae nonoXUTENHOro pe3ynsTara, KOHTaKT-IEHTP JAOJDKEH UMETh BO3MOXK-
HOCTh 06pabaTeIBaTh JAHHEIH BEI30B IO CICHUAILHOMY AJITOPHATMY (HapUMep, IIOCEUIATE KIIMEHTY CUT-
HaJI (3aHATON).

4.2.1.3 JinuHa ouepeny U OTpaHUYECHHUS.

Heobxoaumo HaluuKe BO3MOXHOCTH BBIBOJA HHGOPMAIMH O TEKYLIEM COCTOSHHY OYEpElM Ha
paboune MecTa CynepBHU30POB.

Cynepsu3op — onepaTHBHBINA PYKOBOAHUTENb ONEPATOPOB, AO/DKEH UMETh BO3MOXKHOCTh KOHTpO-
JIMPOBATh, B PEXXHUME PEAIbHOIO BPEMEHH, COOIIOZICHUE ONIEPaTOPAMH YCTAHOBIIEHHBIX [IPABHJI OpTraHH-
3alll4 [IEPEePHIBOB.

4.2.1.4 TlpocnymuBaHue 0OBIBICHUNA.

B 10 Bpems, noka BEI30B HAXOJHUTCS B OYEPE/IH, BHI3BIBAIOIINHN KIIHEHT HOJDKEH UMETH BO3MOXK-
HOCTH IIPOCIIYIIMBATh HE TOJIBKO MY3bIKY, HO H 0OBSBIICHHU, COIepXKAIl[iie BaXKHYIO HOBOCTHYIO HH(OD-
Maluio, 00 yciayrax ¥ akiusx KOMIaHHH.

4.2.1.5 «Jlormgeckuii» omepaTop.

B KOHTaKT-LIEHTpe HE JODKHO CYIIECTBOBATH XKECTKOM IPUBSI3KU OIEPATOPa K OIpPEAETICHHOMY
tenedony mim pabodgemy Mecty. OnepaTop JOMKEH MMETh BO3MOXKHOCTH MOAKIIOUEHHS K KOHTAKT-
LEHTPY JUIs paboThI ¢ Iroboro obopyaoBaHHOro pabouero Mecra oneparopa. i Hagaia cBoeit paboTsl,
OIIepaTop JOJDKEH TOJIBKO BBECTH CBOM JIOTHUECKHH HaeHTH(UKaTOp ¥ aposik. [Ipu 3ToM Bece Xapakre-
PHMCTHKH M HaBBIKH, 3aKpEILICHHbIE B KOHTAKT-I[EHTPE 3a JaHHEIM OIEPaTOpOM JOJDKHBI OBITH IIpHUMe-
HEHBI JUIs JAaHHOTO pabodero mMecra.

4.2.1.6 O6paboTka 31eKTPOHHON MOYTHI

Cucrema pacnpezesieHus SJI€KTPOHHON MOYTH! JODKHA 00/1aaarh ClIeAyIOme# OCHOBHON (QyHK-
IIUOHAIBHOCTBIO:

—  IPHEM U paclpefesieHHe cOOOIEeHUH IeKTPOHHOM MOYTHI Ha OMEPAaTOPOB B COOTBETCTBHU

C HacTpaHBaeMOM JIOTUKOM;

—  aBTOMAaTUYECKHI OTBET Ha COOOIICHHUS;

—  HacTpauBaeMble MabJIOHbBI OTBETOB.

MapmpyTu3alius Ha CHelMaIicTa JOJDKHA OCYIIECTBIATHCS Ha OCHOBE MpaBiil, KOTOpble GOpMH-
PYIOTCS Ha OCHOBAHMH CJIEAYIONIUX NlapaMeTPOB:

- nons Ot, Komy u Tema;

—  BpeMs IOCTYIUICHHS B CHCTEMY.

Omnepatop JO/DKEH UMETH CIIEAYIOIIHe BO3MOXHOCTH IIPH OTBETE Ha COO0IIeHHE:

—  HamucaTrh OTBETHOE COOOIICHHUE;

—  HCHOIb30BaTh MAOJIOHBI OTBETOB;

—  3CKaJIMpPOBaTh COOOIIECHHE APYTOMY ONEPATOPY, CYIIEPBU30PY HIIH PACIPEACIUTH 3aHOBO.

4.2.1.7 XpaHCHHE NaHHBIX 110 3BOHKAM

KoHTaKTHBIH LEHTP JOJDKEH 00s3aTeNbHO XPaHHUTh BCE JAaHHEIE 110 MPHHSATHIM BBI30BaM, & TAKKE
10 HCXOMSAIIHMM BbI30BaM JIM0O B IPUBA3KE K KIIMEHTY H/MIIM K HACHTA(PHUKAMHOHHOMY HOMEpY KIIHEHTa
(Hanpumep, HoMepy TenedoHa), U/UiK B IPUBSI3Ke K oneparopy. Vicropudeckas undopmanus mo Bxo-
IALIMM/HCXOISIIIM BbI30BaM Ha onepatopoB K1 nomkHa XpaHuTECS HE MeHee 3 JIeT.
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4.2.1.8 Monynb KOHTPOJIs KauecTBa pabOTH KOHTAKTHOTO LEHTPa (KOHTPOJIs TapaMeTpoB SLA),
JOJDKEH NPENOCTaBNIATh JaHHBIE, KaK M0 O0IMM N0Ka3aTelAM UL O49epe/iy, ONlepaTopa, Tak U B [EJIOM
A1l KOHTAKTHOTO-ICHTPA, [TO3BOJIAA OUCHHUTEH 3Q(EKTHBHOCTD €ro paboThl U ONTHMHU3UPOBATh OH3HEC
TTPOLECCHI,

4.2.2 TloacucTema HHTEPAKTHBHOTO PEYEBOTO B3AMMOACHCTBHUS JOJDKHA 06€CIeYHBATh ClIeYIO-
mye QyHKIMM:

—  obecneyenne naeHTHGUKAIMY BEI30BOB MIOCPEACTBOM IOJIOCOBOTO MEHIO;

—  obecredyeHHe CErMEHTHPOBAHNS BEI30BOB IIOCPEICTBOM I'OJIOCOBOIO MEHIO;

—  NpenocTaBlIeHHE HHGOPMANUH 00 OCHOBHBIX YCIIYraX KOMIIAHHH.

Wnentnuxanus KIMeHTa JOJDKHA IPOU3BOANTECSA B aBTOMATHYECKOM PEXHME.

CermeHTHpOBaHME BEI30BOB JOJDKHO IPOM3BOJUTECS IOCPEACTBOM BEIOOpa IH(POBOTO 3HAYCHHUS
MYHKTa MEHIO.

CucreMa HHTEPaKTHBHOTO PEYEBOI0 B3aMMOMEHCTBHS JODKHA 0OecleduBaTh METOJ BBOJA HH-
popmanuy nocpeacTBOM TOHOBOro HaGopa (DTMF).

CucreMa HHTEPAKTHBHOIO PEYEBOTO B3aMMONEHCTBHS J0/DKHA CONMPATATHCS C MOACHCTEMON He-
Xoguiero 003BoHa, 11 obecredeHus GYHKIHUIM aBTOMATHYECKOTO JO3BOHA [0 aGOHEHTOB.

Cuenapuy MapiIpyTH3aIliH BEI30BOB IIPH MOAEPHH3ALNH JO/DKHEI ObITh IEPEHECEHBI C COXPaHe-
HHEM TeKyILero QyHkuuonana. Buenpenye cieHapyeB OIpocoB yAOBIETBOPEHHOCTH H 3aKa3a o6par-
HOTO BBI30Ba W3 OY€peNd MPOBOAMTCA B paMKax AaHHOro T3 IO JONMOJHHUTENHHOMY COIJIACOBAHHIO
MeXay 3aKa3zuukoMm u Vcnomaurenem.

4.2.3 ®yHKIMY TOACHCTEMBI 3aIIACH BEI30BOB U SKPAHHBIX (GOpM.

IloxacucTema 3anmucu obpameHu#t JomKHa OBITh YaCTHIO IOCTABIISEMOro KOHTAKT-1eHTpa. [Toacu-
CTeMa JIOJDKHA NPEA0CTaBIIATh BO3MOXHOCT 3allUCH Pa3InIHOM HHPOPMAIMH, OTHOCALIENCS K BEI30BY
B yZI00HOM JUIs XpaHEHHs U TocHeayomei paboTsl Gopme.

IMoncucrema I0IDKHA 3aMMCHIBATH KaK FOJIOCOBEIE OOpAIEHNs], TAK M SKpaHHbIe (JOPMBI OIepaTo-
poB.

IMouck ¢aiinos 3anuceit nomKeH OHITP MHOIOKPUTEPHAIBHEIM: 110 JaT€ ¥ BPEMEHH 3BOHKA, IO
HoMepy aboneHTa, o ID oneparopa.

[Toxcucrema 3anucu N0DKHA HMETh BO3MOXKHOCTB BBITPY3KH ¥ KOHBEPTALMH 3AlMCAHHON HHGOD-
manuu B obmenoctynssie popmars: (WAV, MP3 unu npyrue Gonee emxue GpopMaTsl).

IIpu uenonb30BaHKH IOACHCTEMBI 3AITHCH, HEOOX0IMMO 00€CTIEYATh BO3MOXHOCTD YBEIOMJICHHS
KIIMEeHTa JI0 ero COCAMHEHHS ¢ OIIEpaToOpOM O TOM, 4TO obmeHue ¢ cotpyaaukoM UMS GyaeT 3anuchl-
BaeTcA.

B nporiecce MoiepHH3alliK IOJCHCTEMBI 3aIIUCH MTEPEHOC apXUBA 3aMCEl BO BHEIPAEMOE pele-
HHE HE NPeIIoiaracTcs.

4.2.4 ®yHKOUH CHCTEMBI HCXOSMIEr0 003BOHA C Pa3IHYHBIMK ATOPHTMAMH.

KoHTaKT-1IeHTp JOJDKEH 006/1a/aTh MOACHCTEMON HCXOAAMIET0 003B0OHA, KOTOpas JOHKHA HMETh
BO3MOXHOCTh paboTars B cleayiomux Gopmarax:

- (opmar npeasapuTenpHOro nNpocMoTpa Oyaymiero coenunenus. B stom popmare, Konraxr-
UEHTP JOJDKEH BEIBOAMTE HA 9KPaH oleparopa NpeUIokKEeHUE CieliaTh HCXOMAIIHiA Bb30B. Eciu onepa-
TOP IPHHHUMAET NPEIUIOKEHHE, KOHTAKT-IEHTP IIPOU3BOIUT BEI30B;

—  (opmaT aBTOMaTH4ECKOr0 COCAMHEHHS ¢ KIMEHTOM M COEAMHEHHE ¢ OIeparopoM. B stom
(bopmare, KOHTAKT-LEHTP JOJDKEH IIPOU3BOIUTE aBTOMATHYECKHi 003BOH BCEX HOMEPOB, BKIFOYEHHBIX
B CIIMCOK 003BOHA M NIEPEBOAMTH YCIECNIHOE COEqUHEHHE Ha OIEpaTopa;

—  (opMaT IOIHOCTBIO ABTOMaTHYECKOro HCXomsniero 063sona. B stom dopmare, KOHTaKT-
IEHTP NOJDKEH MOJHOCTHIO aBTOMATHYECKH COEMMHATHCS € KIIHEHTOM, HHQOPMHUPOBATh €ro 10 3apaHee
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3AJI0KEHHOMY JIJI JAHHOHM UCXOMAIIEH KaMITaHUH CLIEHAPUIO M COXPAHATh Pe3yJIbTaT HHPOPMHUPOBAHHSA
B OTJENLHBIA 0T4eT. IlepeueHs kakue MMEHHO NapaMeTphbl COXPaHITh B OTYETE II0 COCTOABIIEMYCS CO-
€INHEHHIO ¥ HH()OPMHPOBAHHUIO JIOJDKEH GBITH HACTPAHBAEMBIM.

IToncucrema ncxonsmero 06380Ha KOHTAKT-IEHTPa AOJDKHA BKIIOYATh B Ce6s MOJIYIIb KOPPEKT-
HOTO OIIPEJIE/ICHHs YEIOBEYECKOTO rojioca JUls MOBILIEHHS KOJIMYECTBA COSAMHEHNH C 4EI0BEKOM, a
He ¢ IVR, ¢axcom ninu ronocosoi mouToi, ¥ yMEHbIIEHHS BPEMEHH HEMPOIYKTHEHOH paboThl onepa-
TOPOB.

oncucrema ucxonsmero 0638042 10KHA OBITh YaCTBIO MOCTABJISEMOTO KOHTAKT-IIeHTpa. Bia-
rofapsi HHTerpanuu ¢ cuctemoi IVR noacucrema ucxomsmero 06380Ha MO3BONUT NIPOU3BOIUTE aBTO-
MaTHYeCcKoe HHGOPMUPOBaHHE KINEHTOB O CPOKaX IOraleH|st 1eOUTOPCKOM 3a/I0/DKEHHOCTH, Heo0X0-
JAMMOCTH HONOJHHUTE CYET HIIM CKOPOM HCTEYCHHH CPOKaA IOJIb30BaHMs ycayramu U T.1. OcymecTsis-
©TCs U3BEIICHHE MPH IIOMOIIIH 3apaHee 3arPy>KEHHBIX I'OJI0COBBIX IMOJCKA30K.

4.2.5 @ynxnus onpoca ynoenerBopeHHoctH Post Call Survey.

IMToxcucrema Post Call Survey nomxna sBnsTecs GpyHKIHOHATBHOM YacTs [VR u obecnieunBats
aBTOMAaTHYECKOC aHKETHPOBAHME IO3BOHHMBIIErO KJIHMEHTAa IIOCJE Pa3roBopa C ONEepaTopoOM KOHTAKT-
LEHTpa, ¢ LEJBIO NOIYIeHUs 00paTHOM! CBI3U O KaueCTBE 00CTy)KHUBAHHS.

4.2.6 ®ynxuus 3akasa obpaTHOro BeI3oBa n3 ouepeau Courtesy Callback.

KOHTaKT-1IeHTp J0/DKEH MMETh BO3MOXHOCTH IIPEJOCTABIIATE OXXHUIAIONIEMY CBOETO 00CITyXKUBa-
HH#A aOOHEHTY BO3MOXXHOCTD 3aKa3aTh cebe 06paTHbIN BHI30B.

4.2.7 ®@yHKIUH IOACHCTEMBI OTYETHOCTH U YIIPABICHAS KOHTAKT-LEHTPOM.

KoHTaKT-1IeHTp JO/DKEH 00/1a/1aTh ClIeNHAIBHOM IOACKHCTEMOM, NpeAHA3HAYECHHOMH HE TOIBKO IS
cbopa 1 06pabOTKH CTATHCTHIECKUX NAHHBIX, HO H JUISL OCYIIECTBICHUS a[MUHUCTPATHBHEIX ACHCTBHI
M0 YIpaBJIeHUIO caMiuM KOHTaKTHBIM LEHTPOM.

WcxonHble NaHHBIE IS MOTYYE€HUA OTYETA:

- BpeMs (niepuos mudo HHTEpBa);

- KaHaJbl B3aUMOJICHCTBYSA U UX HANpaBJICHHE — BXOMASAIIHE WA HCXOISIINE;

—  THIIBI KJINEHTOB;

—  THIIBI OIIEPAaTOPOB: IPyIa, KOHKpeTHEIE ID;

- THUIIBI COOBITHIA: IPHHSATO, 00paboTaHo, MOTEPAHO H T. I.;

IloncucTeMa OTUETHOCTH NOJDKHA MTO3BOJIATE ONPEAEIHTE:

—  CKOJIBKO BBI30BOB 00CIIy)XHBaeTCsA KOHTAKT-IIEHTPOM;

—  CKOJIbKO KIIMEHTOB IIPEPHIBAIOT CBOM BBI30B, HE JOXKAABIIHNCH OTBETA OIIEpaToOpa;

—  PaBHOMEPHO JIH pacIpeselseTcs Harpy3ka cpelli OIepaTopoB;

—  4acTO JIM 3aHATHl COEIUHUTEIbHbIE TMHUHY, YTOOB! ONpaBaaTh 3aTPAThI Ha JOMOJHUTEILHEIE
BUJBI CBSI3H H T.JI.

B nozacucreme n0mKHEL OBITH NPEyCMOTPEHBI CIEIYIONINE BHIBI OTYETOB:

—  OTYEThl peajlbHOr0 BPEMEHH, YHCIIO OTBEYEHHBIX U NOTEPSHHBIX BEI30BOB, KOJIMYECTBO II0-
TEPSHHBIX BBI30BOB Ha 3Tall€ F0JI0COBOr0 NPHUBETCTBHS, KOJMYECTBO BEI30BOB B OUEpEH, BpeMsi, KOTO-
poO€ 0XKHJIaeT B OYEPEd CaMblif paHHHUH BEI30B;

—  XPOHOJIOTMYECKHE OTYETHI, CPEHEE BPEMS 3aHATHUS COCIUHUTENBHBIX THHUM BXOAAIINMHU
3BOHKaMH;

—  IOJIb30BATEIBCKHE;

—  OTYETHI-NIPOTHO3HI (OMIMOHAIBHO).

42.8 TIloacucrema B3auMOEHCTBHE CO CTOPOHHUMHE HHGOPMAIIMOHHBIMH CHCTEMAaMH JI0JDKHA
obecre4uBaTh CIEAYIOMNE BO3MOXKHOCTH:
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4.2.8.1 TlommepxuBaTh HHTErpauuio ¢ MecceHmxepamu Telegram, WhatsApp, MocpencTBOM
APIL, ans opranusanuy JONOMHATEIBHBIX KaHATIOB B3aHMOJEHCTBHS Ul IpueMa obpalenuii aGoHeH-
TOB KOMIIaHUHU

4.2.8.2 TlopmepxuBaTh HHTETPALMIO C CHCTEMAMH MOHHUTOPHHIA CONMATHHBIX MEIHA.

Cucrema n0/DKHA MOANEP)KUBATE BO3MOKHOCTS MHTEIPALMHU ¢ MOIYJISSMHA/TIPHIIOKEHUSIMH MOHH-
TOPHHTA COLMANIBHBIX MEMIUA, JIIsl MONOJIHEHHMS CTATHCTUKY yOBJIETBOPEHHOCTH a00HEHTOB KOMIIa-
HUM pabOTOM KOHTAKTHOTO IEHTPA, 3aIyCKOM KOMMEPYECKHUX KaMIIaHWi BHEAPEHHEM HOBOTrO GyHK-
LIMOHAaA.

4.2.8.3 HuTerpupoBaThcs ¢ KOPIOPAaTHBHBIMH BeO-caiitamu 3akasumka (mobi.uz, *.mobi.uz),
obecnieynBas OJIMH U3 KaHAJIOB B3aMMOAEHCTBHS Ul IpUeMa obpaleHuii aboHeHTOB KoMnaHuu. J[aH-
Has HHTErpallys J0JDKHA II03BOJIMTE PEaTi30BaTh BOZMOXKHOCTS 3aKa3a 00paTHOro 3BOHKa JI0 abOHEHTa,
a TAKXXe PEYEBOro B3aUMOIEHCTBHA aDOHEHTa ¢ ONEPaTOpPOM C KOPIIOPAaTHBHOTO caiTa 3aKa34uKa.

4.2.8.4 HHTerpupoBaThCs C MHTEPHET-YaT-CEPBEPOM Da3MELIEHHOM Ha KOPIIOPATHBHBIX BeO-
caiitax 3aKa3uyuKa, a Talkoke B MOOMJIBHOM IIPHIIOKEHHH 00ecrieurBas ONVWH K3 K2HAJIOB B3aUMOJICH-
CTBHS JJIs IPHEMA TEKCTOBBIX OOpameHnii aDOHEHTOB KOMIIaHHH.

4.2.8.5 Hurerpuposarscs ¢ CRM 3akazuuka (OSS Foris).

I[TpeutaracMoe peleHHe JODKHO MOJHOCTHIO HHTerpupoBathes ¢ CRM-cucTeMoll 3akazumka
(6unnuHrosoit muardopmoii), B3aumozeicTBys ¢ melh depes APL Ilogustue xaprodyku aGoHeHTa
JOJDKHO IPOMCXOJUTS 110 CCBUIKE, COACpIKalIell NepeMEHHYIO BBI30BA.

4.2.9 Tpebopanus K QyHKIUSIM aJMUHACTPUPOBAHKS KOHTAKT-IIEHTPA.

KOHTaKT-eHTp NOJDKEH oOecrneduBarh CIeXyIOIIHe OCHOBHbIE (YHKIMH MO aJMUHUCTPHPOBa-
HUIO: :

- aIMAHHCTPUPOBaHUE H KOH(Urypanus. ABTOPH30BaHHbIE I10JIB30BATEH CHCTEMBI JOJIKHEI
HUMETh BO3MOXHOCTh U3MEHEHHs OCHOBHEBIX XapaKTEPHCTHUK KOHTAKT-IIEHTPA B «ropsueM» pexume, He3
KakoK-nmbo mepesarpy3K CHCTEMBI IPH NoMoIy rpadudeckoro untepdeiica;

— IJIaHMPOBaHHE. ABTOPH30BAaHHEIE I10IL30BATENIH KOHTAKT-IICHTPa AOJDKHBI HMETh BO3MOX-
HOCTh IUIAHHPOBAaTh HEKOTOPEHIE OINEpalliyi, KOTOphIe OYAYyT BBIIONHATHCS aBTOMAaTHYECKU IO 3a/aH-
HOMY I'paduky;

- rpaduueckuil uHTepdedic. [Ing ymobcTBa paboThl HODKEH OBITH NMpPEyCMOTpPEH ApYyKe-
CTBEHHBI! IIOJB30BATENbCKUI rpaduyeckuit nHTEpdEiic, B KOTOPOM €CTh BO3MOXHOCTh MOCTPOCHHS
rpad¥49ecKuX OTIETOB, C BO3MOXHOCTEIO BEIOOpa rpa)MKOB M0 JKeJIaHHIO I0JIb30BaTEN;

-  BO3MOXHOCTH OJJTHOBPEMEHHOI'O IOCTYIa K KOHTAKT-IeHTpY. JloirKHa OBITE IpeIycMOTpEeHA
BO3MOJKHOCTE OJJHOBPEMEHHOI'0 JOCTYIa K CPEeICTBaM OTYETHOCTH H aIMHUHHCTPUPOBAHHUs Cpa3y He-
CKOJIBKMX aBTOPH30BaHHBIX MOJB30BATENeH C pa3HBIMU YPOBHSMH JOCTYIIA;

= BO3MOXHOCTb 3KCIIOPTHPOBAHUS CTATUCTHYECKUX AaHHBIX. JlomkHa OBITh NpeaycMOTpEHa
BO3MOJKHOCTB 3KCIIOPTa BCEX CTATHCTUYECKUX TAHHBIX U3 CHCTEMBI OTYETHOCTH U yIIPaBlIeHUA KOHTAKT-
LEHTPOM JUIs pabOTHI B IPYTUX CHCTEMAX.

4.3 TpeboBaHus K BHJaM obecrieyeHHUs.

4.3.1 TpeboBanus k HHPOPMALMOHHOMY 0OECIIEUEHUTO

MudopmanronHoe obecrniedeHre TOMKHO OBITh JOCTATOYHBIM JUIs MOJIEPKAHUS BCEX MOJEPHH-
3UpYEMBIX QYHKIMHA 0ObeKTa. '

HomkHa 66ITE 0OecnedeHa COBMECTHMOCTD BCEX KOMIIOHEHTOB CHCTEMBI, a TAKXe ¢ HHPOopMaIu-
OHHBIM OOECIIEYEHHEM CHCTEM, B3aMMOJCHCTBYIOMKX C MOJEPHUBHPYEMOH CHCTEMOIH;

CrpykTypa 3KpaHHBIX (OpM JOKHA COOTBETCTBOBATH XapaKTEPUCTHKAMK pabovuX CTaHIMi Ha
pabouux MecTax KOHEUYHEIX IoJb30Bareeii (omepatopos KII);
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HMadopmanmonHsiii 06MeH MeXIy KOMIOHEHTAMH CHCTEMSl M BHEIIHHUME CHCTEMAMH IOJDKEH
OBITH peaH30BaH ¢ IPUMEHEHHUEM TEXHOJIOTHIA 1 crangaproB Ethernet.

4.3.2  TpeGoBaHHs K IMHIBHCTHIECKOMY 0GECIICICHHIO

Wurepdeiic npenaraeMoro pemeHus, 4 BCeX MOACUCTEM, BXOAAIHX B €r0 COCTaB, NOJDKHBI O]~
JCPXXUBAaTh PYCCKHM W aHTIHHCKUN S3BIKH.

43.3  TpeboBaHKs K IPOrpaMMHOMY 0GECTICUEHHIO

Brenpsiemoe pellieRre JODKHO [OAIEPXUBATE paGoTy B cpese BUpTyanu3anuu VMware.

Berayc /M TeNbHBIH KOMILIEKC, Cpe/ia BUPTYaIH3alliy, OTIePalMOHHas CHCTEMA, HEOGX0HMBIE TS
YCTaHOBKH MPOrpaMMHOr0 0G€CTIEYeH s MOJCHCTEM KOHTAKT-IEHTPa, 06ECIEIHBAIOTCS 3aKA3UHKOM.
HicnionnuTens BeiaeT TpeGOBAHHUS K pecypcam.

JInuensun na CYB/I, TpeGyemsle 115t GyHKIMOHUPOBAHHS KOMIIOHEHTOB CucreMmsl, mocrasis-
torcst Mcronnurenem, B ciydae eciu y 3aka3uuka He HMEETCS TAKOBBIX B Hamuauy, Tu CYBJ u xonu-
H€CTBO JIMLEH3uH VICTIONHUTEIb COrnacoBbIBaeT ¢ 3aKa3dHKOM Ha ITane IIPOBENCHAS 3aKyIOYHOMH npo-
LEIYPBL

Bee nmuensuu Ha I10, as Kaxmoi MoACHCTEMBI, BXOISIIIEH B KOMILIEKC KOHTAKTHOTO LEHTpa, U
MIOCTaBIIEMbIE B paMKax AaHHOTo T3, nomxHs! 66ITE OeccpounbIMu (permanent).

4.3.4 TpeGoBaHHS K TEXHAYECKOMY 00ECIICUEHHIO

4.3.4.1 BuespseMoe pellleHHe IOJDKHO TMOUIEXHBATh DPaGoTy B Cpelle BHPTYyaJIH3alluH
VMware.

4.3.4.2 BrraucnuTeNBbHBIH KOMIUIEKC, CPEla BUPTYaTH3aUH, On¢palMoHHas cucreMa, Heobxo-
AMMBIE Ul yCTAHOBKH NPOIrPAMMHOT0 00eCIeYeHH s IOICHCTEM KOHTAKT-LEHTpa, 0becrieunBaroTes 3a-
Ka34uKoM. VicnionuuTens BeIIaeT TpeGoBaHuUs K pecypcam.

4.3.4.3 BsigencHUe PecypCcoOB CETH MepeJadd JaHHbIX, a TAKKE ee HACTPOWMKY JUIs B3aUMO/Ieii-
CTBHSI KOMIIOHEHTOB KOHTAaKT-LEHTpa obecneynsarorcs 3akasuukoM. Mcnonnutens Gopmupyer tpe6o-
BaHMA K peCypcaM H HacTpoOHKaM.

4.3.4.4 Ob6opynosarme pabounx mect (IIK) omeparopos, cymepBH30poB u aIMHHHCTPATOPOB
KOHTaKT-I[eHTpa obecnednBaeTcs 3aKa3gauKkoM.

4.3.4.5 Ilpu MonepHHM3aMK KOHTAKT-IEHTPa KOMIAHUK TPeGYeTCs HCMOTB30BaTh CYIIECTBYIO-
lee NpUCOeAMHEHHE C TeNeoHHOl ceThio obmero nons3oBanus (THOIT). Moaeprusamus npucoeau-
Henust ¢ TQOIT B pamkax JaHHOrO MPOEKTA HE MPELYCMATPHBACTCS.

4.3.4.6 Jlanensun na CYB/I, TpeGyemsie 1is Gynkumonuposanus kommnosentos K11, nocrasis-
10Tes Menonuutenem, B cirydae eci y 3aka3uuka He HMeETCs TaKoBbIX B Hanmuauy. Tun CYB]I u xonu-
4€CTBO JHUeH3H# VicmomHuTens cornacosbiBaeT ¢ 3aKa3uuKoM Ha 3Talle MPOBeIeH s 3aKyIOTHOM Ipo-
LEeAyPBL.

4.3.4.7 Bce muuensuu Ha I10, nis Kaxmoi IOICHCTEMBI, BXOAAMIEH B KOMIUIEKC KOHTAKTHOLO
[IEHTpa, U IOCTABIAEMBIE B paMKax NaHHOro T3, MoryT ObITh Kak GeccpouHsIMH (permanent), Tak U
IOCTABIIATECA IO NoAnuckKe (subscription).

B cnyuae, ecu npejutaraeMoe pellieHre HCTONb3YET CXEMY JTHIIEH3HPOBAHHS 110 TIOIIACKE, B I0-
CTaBKy JI0JDKHA OBITh BKIIOYEHA TPEXJIETHAS IIOAMKACKa (IIOMNHUCKA Ha 3 Tofa), Ha BCe MOJCHCTEMEI pe-
HICHUS.

4.3.4.8 B cnyuae, ecu nocrasisemoe McronuureneM pelieHune He MO IEPKUBAET annapaTHble
IP-Tenedonsr 3akazuuka, Mcnonuutens B paMkax gaHHOTO T3 OCymIECTBISET MOCTABKY anmnaparoB B
KOJIMYECTBE, PaBHOM KonuIecTBy AreHToB (Oneparops! + CynepBu3opsl), CO CIEAYIOMHMH TeXHIYe-
CKHMMU NlapaMeTpaMH:

— KOIIMYECTBO JIMHHUH — HE MeHee 2-X;

— wuHTepdeiic Ethernet — 2 nopra RJ-45, 1151 ckBossoro nopxmouenus ITK;
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— tun nutasus — PoE/DC 48B;
— nporokoi VolP — SIP;
— JHcIuIer — MoHoxpoMmHslii LCD, ¢ noaceeTkoii;
— [HOpT TapHUTYPEI — pa3beM RJ-9 (¢ momnepixkoif aBTOONpEIENICHHS rapHUTYPBI);
— TIOJUACPKKa TEXHOJIOTHH 3allUCH 3BOHKOB (3epKaIipOBaHue Tpaduka);
— BO3MOXHOCTb pabOThI C KOPIIOPATUBHEIMHA KaTanoraMu LDAP;
— HaJM4YKe PEryJIHPOBKH HAKJIOHA,
— HaJM49He TPOMKOTOBOPHUTEINS U QYHKIHUHU «CIIUKEPHOH;
— HajIuuue nporpammupyemsix knaBum (SOFT knapum).
4.3.4.9 TlocraBisieMBIii KOHTAKT-IIEHTP TAKXKE JOJDKEH MOJICPXKUBATE BO3MOXKHOCTE paboTHI ¢
nporpamMmHbIM SIP-Tenedonom (Soft Phone).
4.3.4.10 ObopyoBanue paGouux Mect oneparopoB K1[ oGecrieunpaercs 3axazumuKom.
4.3.5 TpeboBanus k HOBH3HE 3aKynaemoii IC.
[locraBnseMoe B paMKax JAHHOrO TEXHHYECKOro 3amanus 10 u 000pynoBaHKE HOKHO OBIT BBI-
nymeHo He pasee 2020 rona.
JKu3HEHHBI LMKII IPE/IIATaeMOr0 PEIeHH:s JOJDKEH COCTABIIATE He MEHEe 5 JIET, ¢ MOMEHTA BBOJIA
B SKCILTyaTanuio y 3akazuuka. [IpousBoauTens 10/DkeH rapaHTHPOBATh BOSMOXKHOCTS MOJICPIKKH I10-
craBigeMoii CHCTEMBI MEUHHMYM B T€YCHHM CIEAYIOMHX 5 JET ¢ MOMEHTA OKOHYAHHUS JKH3HEHHOIO
mukia CHCTeMBl y TIPOM3BOAMTENS PEIICHHS.
4.3.6 TpeboBanus K MOCTABKE.
Cucrema ¥ BXOJSIIKE B €€ COCTAB KOMIOHEHTHI IIOCTABILETCS Ha ycnoeuax DDP Tamkenr (co-
riacHo MukoTtepmc).
B pamxax nocrasku McnonauTens nepenaet 3akazuuky JOKYMEHTHI Ha nocraeisieMyio CucremMy u
BCE€ KOMITOHEHTEI, BXOJAIIHE B €€ COCTaB, BKIIOYas:
— CEPTHQUKAT NPOUCXONIECHHS MEXTYHAPOAHOrO 06pasua, BEIIAHHOTO YIIOIHOMOYEHHEIM
OpraHOM CTpaHbl IIPOM3BOAUTEINS Ha HMA 3aKa39HKa;
— cepTH(UKAT Ka4eCTBa U COOTBETCTBHSL
4.3.7 TpeboBanus K OpraHA3alMOHHOMY 0O€CIICYEHHIO
TpeGoBanus k OpraHU3aHOHHOMY 06€ECTIEYEHHIO IOIDKHBI GEITH onpeaenens! McnonanTenem ua
CTaauH paboyero mpoeKxTa.
4.3.8 TpeGoBaHHUs K METOAHNYECKOMY 0OECTIEUEHHIO
SI3BIK IOKyMEHTOB B COCTaBe KOMILIEKTa SKCIUIYaTAMOHHOM JJOKYMEHTAIHHA ONpe/elieH IPOH3-
BOZMTENEM 000pyNOBaHHsA. DIEKTPOHHBIE BEPCHH JOKYMEHTOB, TIEPEaBaeMBIX 3aKa3umKy, JOJDKHEI
ObITh IpezcTaBieHs!l B Gpopmare nporpamMmHoro obecrieuenns Adobe Acrobat Bepcuu 10.0 wm Gonee
IIO3IHEH.
Bes mepednciiennas NpoekTHas JOKYMEHTAIUs JOJDKHA MOCTABIATECS Ha GYMAaKHBIX U 9JIEKTPOH-
HBEIX HOCHTE/LIX Ha PYCCKOM Sf3BIKE, B CIy4ae OTCYTCTBHS BapHAHTAa Ha PYCCKOM S3BIKE JOMYCKAETCS
IIPENOCTaBIICHHE OTAENBHEIX JOKYMEHTOB Ha aHTJIMHACKOM S3BIKE.

5 Cocras u coxepxranue paboT 10 MOJEPHH3ANNE CHCTEMBI

B pamkax npoekra VcnonauTtenem JOIKHE! GbITh BHIIONHEHE! CIIEIYIONIAE 3Tallbl PaGoT:

- obciieoBaHAe CyMIECTBYIOMEH CTPYKTYPBI KOHTAKT-IEHTPA, C YTOUHEHHEM U
corjiacoBaHHEM TpeOOBaHUI CO CTOPOHBI 3aKa3uMKa;

- TEXHHYECKOE IPOCKTHPOBAHHE;
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- IyCKO-HaJIaI0OYHbIE U HHTErPalliOHHbIE PA0OTHI;

- obyueHue nepconana 3akaz4uka.

5.1 IloaroroBuTeaBHEIHN 3TAaIl.

Bxmogaet nposezieHne 00CIeI0BaHUsA CYMECTBYIONIEH CTPYKTYPhI KOHTAKT-IEHTPa, C YTOUHe-
HHEM U CoIlacOBaHHEM TpeOoBaHMI co CTOpOHEI 3akazunka. Ha nannom stane McmomauTeNs H0IKeH
OCYIIECTBHTE COOP MCXOAHBIX AaHHBIX, TAKHX KaK:

—  KOH(pHrypamus CymeCTBYIOILEro KOHTAKTHOTO LEHTPa;

—  JIeTaJlM apXHTEKTYpHI CeTH 3aKa3uuKa;

—  CBEICHHS O HAaCTPOHKAX CMEXHEBIX CHCTEM, KOTOPbIe HEOOXOIMMO IIPOM3BECTH JUTs MHTE-
rpaiuy I10 HOBOro KOHTaKTHOI'O HEHTPA C CYIIECTBYIOMEH HHBPacTPyKTypoii 3aKa3uuKa;

—  30HBI OTBETCTBEHHOCTH 3aKa3duKa U McnonHuTeNs B X0/ie pa3BEPTHIBAHUS HOBOTO KOH-
TaKTHOI'O IICHTPA;

—  TIOPSIOK M METOIWKH NMPUEMKH MOJEPHH3UPOBAHHOTO KOHTAKTHOTO IEHTPa B 3KCILTyaTa-
LHIO,

—  CBEIEHHS O BEPOSTHEIX IIPOCTOSIX CETEBOM HH(DPACTPYKTYPHI B XO/I€ BEIIOJIHEHUS T€X WIH
MHBIX [I1aroB [0 0OHOBIEHUIO KOHTAKTHOTO LIEHTPA.

—  3aBeplIeHHE paboT MO JaHHOMY 3Tally AOJDKSH OBITh 3a()MKCHPOBAH B OTYETHOM JOKY-
MeHTe, ODOPMIIEHHOM B Ka4eCTBE KOHUEIIHH/CTPATEr iy 110 PeaIi3aliy JAaHHOTO IPOEKTa, IPeI0CTaB-
nsgeMoM McronHuTeIeM U yTBEPXKAaeMOM 3aKa3dHKOM.

5.2 Texuudyeckoe MPOEKTHPOBAHHKE.

JlaHHbI# 3Tan BKIFOYaeT pa3paboTKy KOMILIEKTa JOKYMEHTAIUY B COOTBETCTBHH ¢ TpeGoBaHHU-
SMH K JIOKYMEHTHPOBaHHIO. IIpoexTHas JoKyMeHTalus Ha CHCTEMY KOHTaKT-IIEHTPa, BEIIOJHEHHAS Ha
PYCCKOM SA3BIKE H JJOJDKHA COIEP)KaTh:

-  TEXHHYECKOE 3a/laHue Ha POEKTHPOBAHHE;

= pabounii MPOEKT, B KOTOPHIHA BKITFOYAIOTCH:

a)  IOSCHHUTENbHAs 3allUCKa K TEXHHYECKOMY TIPOEKTY,

b)  apxuTeKTypa KOHTaKTHOrO IEHTPa K CXeMa B3aMMOJIEHCTBHS €ro MOACUCTEM,

C)  cxeMma MHTerpalnuy KOHTakTHOro ueuatpa ¢ CRM,

d) cxema HHTerpanuy KOHTAaKTHOTO L[EHTpA C CYMIECTBYIOMEH Tenedonneil 3aka3unka,

€)  CcXeMsl clicHapueB 00paboTKH BBI3OBOB,

f)  xomdurypammu Hcnons3yeMoro o60pyaoBaHHs H IPOrPAMMHOrO 00€CTICYeHHUS;

-  IpOorpaMMy ¥ METOIMKY IPHEMOYHBIX UCTIBITAHMIA;

—  KOMIUICKT 3KCILTyaTallHOHHOH JOKYMEHTAlMH, IPEIOCTABISEMON IPOU3BOIUTENEM IS
BCEX IOJICHCTEM PEIICHHS;

- KOMIUICKT HHCTPYKIHUH U aiMUHHCTPAaTOPOB (PYKOBOACTBO aIMUHUCTPATOPA) U MOJIB30-
Barened (MHCTpykuus oneparopa L{OB) cucTemsl.

SI3BIK IOKyMEHTOB B COCTaBE KOMILIEKTA SKCILTYaTAllHOHHON TOKyMEHTAIMH OIpe/ielicH IIPOou3-
BOAMTEINIEM 000pYROBaHHUSA. DIIEKTPOHHbBIE BEPCHH JOKYMEHTOB, NEpeIaBaeMBIX 3aKa3uuKy, JODKHEL
OBITH IpencTaBIeHs! B hopMaTe nporpaMmHoro obecredenns Adobe Acrobat Bepcun 10.0 wnu Gonee
IIO3THEH.

Bcs nepednciieHHas IPoeKTHast JOKYMEHTAIVS IOJDKHA OBITE MPEBAPUTEIHHO COTJIacOBaHa C
3aKa39MKOM H IIOCTABIIATECS Ha OYMaXHBIX U JIEKTPOHHBIX HOCHTEIISAX HA PYCCKOM SI3BIKE, B CIIydae
OTCYTCTBHS BapUaHTa Ha PYCCKOM S3bIKE JIOMyCKAeTCs NPeAOCTaBICHHE OT/AEIbHBIX JOKYMEHTOB Ha
AHTTIHHCKOM SI3BIKE.

[TpoexkTHYIO TOKyMEHTaIHIO 11 3aKa34yrKa HeoOxoauMo pa3paboTarh B JBYX 3K3EMILIApax.

5.3 Ilycko-Hanajqo4Hble ¥ HHTErPAAOHHbIE PAGOTEI.
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JlaHHBIH 3Tan BKIOYAET B ce0s Clieyomue paGoTsL:

- ycraHOBKa U HacTpoika [10, cepBUCHBIX ITaKETOB UM BceX OOHOBJICHHI B BUPTYaIbHOM
cpelne 3aka3zynKa;

—  aKTHBallus NPEAOCTaBICHHBIX B paMKaxX KOHTpakTa junen3uii Ha [10 ot uMenu 3akas-
YHKa;,

—  HacTpo#ka u KoHburypuposanue o6opynoBaHHs 3aka3urka B COOTBETCTBHHU C TPeOOBaHH-
siMH n1poussoautens [10;

—  mHTerpanus ycraHoneHHoro 10 ¢ cymectByiomeit CRM 3aka3zuuka. B kauectee CRM
3aka3yuKa ucronb3yercs 6uiuHroas mwiatrdpopma Foris OSS, npon3BoacTBa KOMIAHAH « JHBIKH
I'pym» P®. Unterpanus ocymectisercs nocpeacrsom HTTP 3anpocos u 06paboTKy MOMy4eHHBIX
¢peiimos Ha HTML-cTpanune, ¢ nepenasaeMbiMu aGOHEHTCKAMH JaHHBIMH,

—  uHTerpanus ycraHosieHHoro I10 ¢ cymectsyromeii IP-tenedonneit 3akazurka, nubo IP-
Tenedonuel mocrasnsemoii Mcnonaurenem (B ciiydae HECOBMECTUMOCTH MOCTABIISEMOTO PELISHHMS C
IP-tenedonamu 3axasunka).

—  HacTpOMKa TEXHOJOrMH OTKa30yCTOHYHBOCTH MOJYJIEH U KOMIIOHEHTOB, BXOIAIIHUX B CO-
CTaB KOHTAKTHOT'O LIEHTPA;

—  uHTerpaums ¢ Active Directory 11 ayTeHTHGHKaI¥UHK 0JIB30BATENEH/aIMUHUCTPATOPOB
CHCTEMBI;

—  nocraHoBKa ycranosjieHHOro IO Ha MmonuTOpuHT. Hactpoiika oTnipaBku coobuieHuii o
BO3SHMKHOBEHUH aBAPUWHBIX CHTYyalluH 110 nmpoTokoxy SNMP, B cucteMy MoHUTOpUHTa 3aKa3uuKa
(Zabbix);

—  HacTpotika QyHKIHOHaNa cOopa U XpaHeHUS HH(POPMAIHH O CYIIECTBEHHBIX CETEBBIX CO-
OBITHSIX, IPOTPAMMHEIX H aNmapaTHbIX omubkax (Syslog) Ha cepBepax KoMILIeKca.

5.4 OOyueHue nepcoHana 3aKazymKa.

B pamkax npoexra, Mcnonuutens obecnednBaer cepTudUnUpoBaHHoe 00yIeHHE JBYX CliElMa-
JICTOB 3aKa3yKKa 110 HalpaBJIeHUIo «AIMUHENCTpHpoBanue KornTakTHOTO LleHTpay, B aBTOPH30BAHHOM
y4eOHOoM neHTpe. PaKT NPOX0XKACHHs 00yYEeHHUS ODKEH ObITh MOITBEPKIEH COOTBETCTBYIOIMM CEp-
TU(DHKATOM.

6 Tpeboanna k Ucnoanurenio

6.1 Jlins OlEHKH KPHTEPHEB COBOKYITHOTO BJIaIeHHs KOMILIEKCOM, MconHuTe b NoDKeH
IPENOCTaBHTh CIEAYIONUIYIO HHPOPMAIIHIO:

—  HCIOJIB3YEMBIE METOIbI JOCTIKeHU MuHUMaTbHOTO ypoBHs TCO (Total Cost of Owner-
ship) 3a cueT npeanaraeMoro TEXHONOTMYECKOTO PelIeH s, (QYHKIHOHANA ¥ YHHKAIBHBIX PEIICHHH
IIPOM3BOUTENS CPOKOM Ha HEe MEHee 5 JIeT;

- ycnosus nunenzuposanus [10 (cpok nelicTBUs THLEH3UH, TOPANOK B3UMAHKU ILIATHL H
T.IL):

- nopsiok juuensuposanus [10 (o6veM, GyHKIMOHAN, BUA THLEeH3HH (cpodHEbIe/6eccpoy-
HBIE, 110 110JIb30BaTeNNsM/0e3 orpaHHUYeHui), U T.11.);

—  THII CEPBUCHOM ITOJNEPKKHU (IIOIUCKA, HENPEPHIBHOCTE CEPBHCA, HATMYHE MITPaQHBIX
CaHKIMH ITPH HECBOEBPEMEHHOM IPOJIEHHH IO IIEPIKKH).

7 ITopsanoK KOHTPOISA H IPHEMKH CHCTEMBbI
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IIpreMka co3naBaeMoro KOHTaKT-LEHTPA JOJDKHA IPOM3BOUTCS IIyTeM IPOBEACHUS IIPHEMOY-
HBIX MCTIBITaHHH. [IpHeMOYHbIE HCIBITAHUS OCYIIECTBISIOTCS TPHEMOYHOM KOMHCCHEH, B KOTOpYIO
BXOIAT YIIOJTHOMOYCHHBIE IPEACTAaBHTENH 3aKa3urka u McnonHuTes.

Lesb NpreMOYHBIX HCIIBITAHHI COCTOUT B IIOATBEPIKACHAH paboTocrocoOGHOCTH KOMIIOHEHTOB
CHCTEM M COOTBETCTBHUS UX TpeboBaHusam T3.

Buzer, coctas, 00b6M M METOIBI HCIILITAHUI TOIDKHBI OMPELEIIITHCS IPOTrPaMMOH MPUEMOYHBIX
ucnbITaHui. [IporpaMma npreMOYHBIX HCIBITaHMI paspabaTbiBaeTcs ACONHATENEM U COTIaCOBbIBa-
eTcsa 3aKa3uuKOM He [O3/Hee, YeM 3a 1 JieHb nepe] HayaJIoM HCIBITAHHH.

Pe3yJbTaThl NpUEMOYHBIX HCIBITAHUH HOIDKHEI OQOPMIIATECS IPOTOKOJIOM, KOTOpBIH MOANHCHI-
BACTCH WICHAMH NpHeMOTHON Komuccuy. Io dakTy ycnemnoro npoBeieHHs NPHEMOYHBIX HCIIBITA-
HUH [O/INUCEIBACTCS AKT 3aBepIIeHUs IPUEMOTHBIX HCIIBITAHHN,

IIpx o6HapyxeHuU BO BpeMs MPHEMOYHBIX UCIIBITAHHH HETOCTATKOB, Ae(heKTOB MM HHBIX OT-
KJIOHEHHH oT TpeGoBanuii T3, cooTBeTcTBYIOMHME HaKThHI JOKHEI (DUKCHPOBATHCS B IIPOTOKOJIE, B KO-
TOPOM B TOM YHCJIE€ YKa3bIBAETCS:

-  TepevYeHb HENOCTATKOB (eheKTOR);

—  CTEeNeHb BIMSHHU] OTMEYEHHBIX HEJOCTATKOB Ha paGoTOCHOCOBHOCTh CHCTEMSEI;

= TpeOyeMble CPOKH YCTPaHEHHS HENOCTATKOB (Ae(eKTOB).

B Teuenue natu paboumx JHeH ¢ MOMEHTA YCTpaHEHHs HEZIOCTATKOB, Ae(eKTOB MM HHBIX OT-
KJIOHEHHH OT TpeOOBaHMIT K CHCTeMaM NPHEMOYHAst KOMHCCHS JOJDKHA IPOBECTH TIOBTOPHEIE TIPHe-
MOYHBIC MCTIBITAHHS COOTBETCTBYIOIIEro KOMNOHeHTa CHCTeM U IIPUHSATH KOHTAKT-IEHTP B IIOCTOSH-
HYIO 3KCILIyaTalHIo.

8 TpeboBanus k cocraby u coaep:kanuio pabor no noarorosxe UC x BBoAY B felicTaHe

8.1 3amyck CHCTeMBI KOHTaKT-IIEHTPa B IIPOMBIILIEHHYIO SKCIITYaTAIHIO.

B mponecce 3amycka cucTeMsl B IPOMBIIUIEHHYIO 3KCIUTyaTanuo, Vcnonautens obecnednsaet
KPYTTIOCYTOYHYIO INOMIEPXKKY 3aKa34uKa, 10 BCEM BO3HHKAIOIUM BOIPOCaM paGOTHl CHCTEMBI U HHIH-
JEHTaM.

8.2 TpeboBaHus K COBMECTHMOCTH CO CMEXHBIMH CHCTEMAaMH

B3auMozielicTBre MeX/y CHCTEMAaMH JTOIDKHO IIPOEKTHPOBATHCS M HACTPAUBATECS C YUETOM Tpe-
GoBanuil K MHDOPMANMOHHOMK G€30MaCHOCTH KaX 0 U3 IOJICHCTEM.

Monnropusr npoueccos cocrosaus KL{ JOIKeH OCYIECTBAATECS IPK TOMOIIH KOpIIOPaTHBHOM
CHCTEMBI MOHUTOPUHTIA 3aKa34HKa.

Cucrema oyoxHa GBITH COBMECTHMA C KOPIIOPATUBHOM cucTeMol MOHHTOpHETa Zabbix, Ho/mkHa
OBITH O6ecnieuena BO3MOXKHOCTD Peaii3allii MOHUTOPHHTA 110 BCEM KJIFOUEBBIM KAYECTBEHHBIM M KO-
JITYECTBCHHBIM II0KA3aTE/IM CHCTEMBI, BO3MOXKHOCTh Peau3alliy B CIIydae UX OTCYTCTBHUS uyepe3 API
C MOOBIM HHTEPBAIOM U JaCTOTOH ONpPOCa/IPeNOCTaBIEH s JAHHbBIX B CHCTEMY MOHHTOPHHTA.

9 Tpebopauie K JOKYMEHTHPOBAHHIIO

9.1 TlpoexTHas JOKYMEHTAIHs HA CHCTEMY KOHTaKT-LIEHTpA, BBIIONHEHHAS HA PYCCKOM S3BIKE
U JIOJXHA COIEPIKATh: '
= pabounii (TEXHUYECKHIA) IPOEKT, B KOTOPHIH BKITFOYAIOTCA:
a)  NOSCHUTENbHAs 3alHCKA K TEXHUIECKOMY IPOEKTY;
b)  apxuTeKTypa KOHTAKTHOTO LIEHTpPA ¥ CXeMa B3aUMOJCHCTBHS €r0 IOACHCTEM;
C)  cXeMma HHTerpalyy KOHTAaKTHOTO menTpa ¢ CRM;
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d)  cxema MHTerpanuu KOHTAKTHOTO LEHTPA C CYNIECTBYIOMIEH Tene(oHnel 3aKa3unKa;
€)  CXeMbl CIeHapueB 00paGoTKH BBI3OBOB;

f)  xondurypammm HcnomE3yeMoro 060pyIOBAHHS H IPOrPAMMHOrO 06eCTIeYeHH .

g)  NporpaMMy X METOAMKY IPHEMOYHBIX IIPE/IBAPHTENBHBIX H TIPHEMOYHBIX HCIILITAHMH;

=  KOMIUIEKT 3KCIUTyaTallMOHHOM NOKYMEHTAUMH, MPEJOCTAaBIAEMOM IPOHM3BOAUTENEM s
BCEX IMOJICUCTEM PEIIECHHS;

~  KOMIUICKT HHCTPYKUMH IUI1 aJAMHHHUCTPATOPOB (PYKOBOACTBO aIMHHHCTPAaTopa) H
nosis3oBaresiell (m HeTpykuus oneparopa [JOB) cucTeMsl.

9.2 Ha ocHoBe TpeGOBaHMH, H3NIOKEHHBIX B HACTOAMEM AOKyMEHTE, VICTIONHUTENs MOIKEH
HOATOTOBUTE TEXHMKO-KOMMEPUIECKOE IIPEUIOKEHHE, ONUCHIBAIOMIEE [IPE/JIaraeMOe UM PEIICHHUE U 3a-
TpaTs! Ha €ro peanusanuio. C uenbio 5KOHOMUYECKOH ONCHKH 3 (hEeKTHBHOCTH NPOEKTa, KOPPEKTHOIO
H IIOJIHOT'O pacdeTa CTOMMOCTH BJIAJICHHA Y YaCTHHK JIOJDKEH MIPEIOCTABHTE:

e CTOMMOCTE IPEUIOKEHMS, BKIIIOYalomero B cebs cTpykrypy 3arpar mo Total Cost of
Ownership (TCO) ua 3 roaa;

- CTOHMMOCTH BHEJIPCHHS;

- CTOHMOCTE JIMIICH3HH

- croumocTts TII Ha 3 roga;

TexHuKo-KOMMepUYeCcKOe NPEAIOKEHHE JOIDKHO BKIIIOYATE:

- OIIMCAaHHE TEXHUYECKOTO PEIICHUH 10 KaXK 10 MoJICcHCTEME;

= omucanue [10 (uuenswuif) u ycmyr;

—  IUIaH YIPaBJIECHUS IPOEKTOM;

-  ONHCaHUE TEXHHYECKOH momuepxku 24x7x365, B coorBercTBHy ¢ 11.10;

=  [porpamMmy M ycloBHs oOydeHHs mepcoHana 3aKa3uuka.

10 TapanmTuitnbie o6s3aTeIbCTBA

10.1 Hicnonmurens N0DKEH TapaHTHPOBATh, YTO KAYECTBO BHINONHEHHON paboThl GyeT cooT-
BCTCTBOBATh TEXHUYICCKOMY 3a/IaHHIO M TPeOOBaHMAM yKa3aHHBIMH 3aKa39UKOM, IIPH YCIOBHH COBIIIO-
ACHUS MPABUJI 3KCILTyaTalliy IPOTPaMMHO-AIIIAPaTHOTO 06ECIIeUeHNS, YCTAaHOBIEHHBIX IIPOH3BOIUTE-
JIeM B JIOKYMEHTAIlMH M OTCYTCTBHS HECAHKIIMOHAPOBAHHOIO BMEIIATENLCTBA B paboTy WHCTALIHPO-
BaHHOI'0 IPOTPaMMHOT0 0becreYeHus.

10.2 Cpox rapaHTHH Ha BBIIOJHEHHbIE paGoTsI no MoaepHu3anun L{OB momken cocrapnats 12
(1BeHANLATD) MECSLIEB U UCIMCIIAETCS CO AHA moAnucanns CTOPOHAMH aKTa Clau¥ — IPUEMKH paGorT.

10.3 Cpok pefcTBAS MOANMCKH, B CITydae €CIIH OCYIIECTBIBIETCS CXeMa JINIEH3HPOBAHMS 110 IO~
TIHCKE, NOJKEH COCTaBJIATE 36 Mec.

10.4 Tlepuon OMBITHOM YKCIITyaTalHK JOJDKEH COCTABNIATE | (OMH) MECSIL ¥ HCUMCIISTECS CO JIHS
nonnucanns CTOpoHaMH aKTa CJ[a4y — IIPHEMKH paboT.

10.5 Ilepmon cepBHCHON MOINEPKKH €O CTOPOHB Vicnonuutens/Bennopa J0DKEH COCTABIIATH
36 (TpuauATH IIECTH) MECALEB, CO AHS BBOAA CHCTEMBI B 3KCILTYaTaIHIO.

10.6  Hcnonuurens nomxen obecrneunts 3akazuuka Beelt uuopMamuel i JOKyMEHTaIMei,
HeoOXo uMOM A oKazaHus Y CIIyr.

11 Ycaosus cepBucHOIT MoAIepKKH

11.1 Hcnonnutens JODKEH IOATBEPIMTh HAIMYHE ABTOPH3OBAHHOTO CEPBHCHOTO IapTHEpa
Bennopa pemenns Ha Teppuropun Pecny6imuku V36ekucras.
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11.2 VicnonuuTens JOMKEH NPEIOCTABATE €IUHbIH HOMED CITY)KOBI TEXHHIECKOH HOJIEPKKH.

11.3 KoncynbTHpoBaHME IO BONPOCaM BOCCTAHOBJIEHHS PabOTOCIOCOGHOCTH obopynoBaHus —
OecrmaTHoe, HEOrpaHWYEHHOE, HA POTHKEHUH BCETO CPOKA CEPBHCHOIN TTOIEPIKKH.

11.4 Hcnonuutens n0KeH NPENOCTAaBHTh BO3MOXHOCTE OTKPBITHS 3asBOK CIIELYIOLUMH CIIO-
cobamu:

- 4epe3 BeO-caliT komnanuu Ucnmonaurens;

- 1o GecnnaTHOMY Ha TeppuTOpHH Y306ekucTana Tenedony;

e I10 3JIEKTPOHHOM mouTe.

11.5 Hcnonuutens 1okeH 06ecneunTh BpeMs pearupoBaHus K OCYNIECTBIIATH CEPBHCHYIO TOJ-

JEPXKKY € KNaccu(puKanyell MHIMICHTOB, HE MEHEE, 9eM 10 YETHIPEM IIPHOPUTETAM, B COOTBETCTBAH C
HIDKec/Ienyomel Tabumeii:

 — T — CuasHoe Cnaboe 3anpoc HA uH-
P BJIASTHHE BJIHSTHHE dbopmamuro

§ Pexxum obcyxuBanus 24x7 24x7 8x5 8x5
o
(=¥ B -
z & Pt PEAkin L (c-Go 30 muH, 30 mMuH. 60 mMuH. 60 muH.
° 5 niee)

i
S o
§ N | Bpems BoccTaHOBNIEHHS 4uaca 8 gacos 24 gaca 48gacos
E Bpewms pemenns* 8 gacos 24 gaca 2P 7K1

O6o03nauenus:

PY — pabGoune gacer
P/l — pabounit nexp
KJ1 — xaneHnapHslit 1eHb

- Pexnm o0crysknBaHHSA — pacniucaHde paboTH TEXHHYECKOM MojiepKu Mcnonuutens, B
TeYeHHE KOTOPOr0 OHU BBIIOJHSIOT 3allPOLIEHHOE 3aKa3uHKOM TEXHUYECKOe 00CTyKHuBa-
HHE.

- Bpems peaknuu — MaKCHMAaIBHBIH NEPHOJ] BPEMEHH C MOMEHTA YBEIOMIIEHHS O BO3ZHUK-
el HEHUCIPAaBHOCTH 3aKa3uMKOM, TEXHMYECKOU moauepxku Mcnonuurens, B TeYeHHE KO-
TOPOTO MH)KEHEPHI MicnomaHTe NS NOIDKHBI IPUCTYTIHTD K NPOLEype BHISBIICHUS HEUCIIPAB-
HOCTH.

- Bpems BoccTaHOBJIEHHS — IPOMEXYTOK BPEMEHH ¢ MOMEHTA YBEIOMJICHHS O BO3HUKIIIECH
HEHCIPAaBHOCTH 3aKa34MKOM TeXHUYECKOH moaaepkku VcnoaHuTe s, 10 MOMEHTA BOCCTa-
HOBJICHH IIOJIHOIIEHHOTO ()yHKIIMOHHPOBAHHs 000PyIOBaHHS, HIIH MOKCKA 00XO/IHOTO pe-
IIEHHS, TO3BOJIAIOIIEr0 CHU3HTE BIMSIHUE BO3HUKIIEH HEHCIPABHOCTH HA CHCTEMEI 3aKas-
YuKa.

= Bpems pemenus - 03Ha4aeT NPOMEXYTOK BPEMEHH C MOMEHTA YBEIOMIICHHUS 3aKa3uuKoOM
TEXHUYECKON nmojiepxku McnonHuTens, 10 MOMEHTa MPENOCTaBIeHHS 3aKa3duKy pele-
HUS 10 YCTPaHEHUIO IIPOOIEMEI.
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12 TpeboBanus k xpauduranuu Ucnoaanres

12.1 HMcnonHuTens AODKEH 06NaaTh ONMBITOM H PECYPCaMH, HEOOXOIMMBIMH IS PEAH3aLUH
TIPOCKTA ¥ OKa3aHMsl YCIIYT, a TAKXKCE ABJATHCS OQUIMATEHEIM NIAPTHEPOM BCEX IIPOM3BOMMTENEH Ipo-
I'PaMMHBIX CPE/ICTB, IIPEJIaraéMbIX B PEIICHUH. Y POBEHb TApTHEPCTBA AOJDKEH ObITh Premier Partner.

12.2 Jins seimonaenus paboT o MoaepHusamuu CucteMsI TpeOyeTcs KBUTHQHIHPOBaHHBIH 11ep-
COHAJI, B KOJIMIECTBE HE MEHEe 2 4eJIOBEK, IPOMEANINX 00y deHHE, H MIMEIOIHX COOTBETCTBYIOIIME Cep-
TH(HUKATEI.

12.3 HcnonHuTeNbs NOMKEH NPEIOCTaBATh HHPOPMAIHIO M0:
- CHCTEMHBIM TpeOOBaHHsAM JUIA MOJHOLEHHOTO (YyHKIHOHMPOBAHHA IMPOrPaMMHOrO KOMIUIEKca Ge3
NIPHUBSI3KH K KOHKPETHOMY IIPOM3BOIUTENIO 000PYAOBaHUS;
- YCTIOBHAM JIMIEH3UPOBaH!s (OPAIOK B3UMAHHS TUIATHL, CPOK JEHCTBHS JIULIEH3HH);
- TIOPAAKY JHMUEH3UpoBaHus (00beM, mobasnenne QYHKIMOHAIA, BUI NMPEAOCTABIAEMBIX JHMIEH3HI
(cpouHble/OeccpouHble, IO KOJIMYECTBY IOIB30BaTENeH W/HIA Ha HEOTPAHHIEHHOS KOJMYECTBO MONb-
30Bareneit) u up.);
- CepBUCaM (TIOANKCKH H/UIK TEXHAYECKas MOUIEPIKKa) | JIp.

12.4 Vcnonautens J0/keH 00ECIEYHTh BHICOKOE KA4€CTBO OKA3aHHBIX YCIIYT, HX pe3y/bTarTa i
COOTBETCTBHE HOpPMaM | CTaHJapTaM, JeiicTeyromuM B Pecniybimke Y3bekucran.

12.5 WcnonHuTeNs NOMKHBI COOTBETCTBOBATH CIIEAYIOMINM KPHTEPHAM:
- HAIMYMC HEOOXOAUMBIX TEXHHYECKHX, (QHHAHCOBBIX, MATEPUAIBHBIX, KAAPOBLIX M APYTHX PECYPCOB
JUIs BCTIOJNIHEHHS IOTOBOPa;
- MPaBOMOYHOCTD Ha 3aK/IIOYECHHE JOrOBOPA;
- OTCYTCTBHE 3a/I0JDKEHHOCTH I10 YIUIaTe HAJIOTOB M APYTHX 00s3aTeNbHEIX IUIaTEXEH;
- OTCYTCTBHE BBCICHHBIX B OTHOIIECHUH HUX Mpouenyp OaHKpPOTCTBa;
- OTCYTCTBHE 3allUCH O HUX B ENMHOM peecTpe HEHOOPOCOBECTHBIX UCIIOIHUTENEH.

Breceno: Lo Afz____._ E.A Snxesny
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Приложение 3 к ЗД_Ценовая часть.docx
Ценовая часть закупочной документации

Ценовая часть предложения участников закупочной процедуры должна соответствовать нижеуказанным ценовым условиям. Закупочная комиссия вправе отклонить предложения участников от дальнейшего рассмотрения в случае несоответствовия предложения нижеуказанным ценовым условиям.

Ценовая часть предложения участника должна содержать информацию, указанную в ценовых требованиях, в том числе, наименование товара (услуг, работ), цену за единицу, итоговую стоимость с учетом всех налогов, условия оплаты, срок действия предложения и т.п.

Цены, указанные в предложении участника, не должны превышать предельную стоимость и не подлежат дальнейшему изменению в сторону увеличения.



Участник должен предоставить цены как с учетом НДС, так и без учета НДС.

Для участников-нерезидентов РУз ценовое предложение должно включать в себя все налоги нерезидента. 

		1

		Предельная стоимость 

		320 000 дол.США без учета НДС либо эквивалент в валюте Республики Узбекистан Сум по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату утверждения закупочной документации (с учетом приобретени аппаратных составляющих).

При этом, в случае закупки программного решения без учета приобретения аппаратных составляющих предельная стоимость не должна превышать 280 000 долл.США без учета НДС



		2

		Источник финансирования 

		Собственные средства



		3

		Порядок оплаты

		15% предоплата от стоимости договора в течение 10 банковских дней с даты подписания договора/ заказа; 

85% оплата по факту поставки в течение (пятнадцати) банковских дней с момента подписания Сторонами Акта приема-передачи и Cчёт-Фактуры



		4

		Валюта платежа

		Для резидентов РУз:

UZS – валюта Республики Узбекистан (Сум)

Для нерезидентов РУз: 

USD – валюта Соединенных Штатов Америки



		5

		Сроки выполнения работ

		6 месяцев со дня подписания договора



		6

		Условия поставки

		Для резидентов РУз:

DDP Tashkent (до склада Заказчика)

Для нерезидентов РУз: 

DAP Tashkent (Incoterms 2010)



		7

		Условия гарантии

		(1) Гарантийный срок на оборудование (являющееся неотъемлемой частью предлагаемого технологического решения) составляет не менее 36 месяцев с даты приемки и подписания с/ф

(2) Гарантийный срок на программное обеспечение составляет не менее 36 месяцев с даты приемки и подписания с/ф (активации)

Гарантийный срок на выполненные работы по модернизации ЦОВ составляет не менее 12 месяцев с даты приемки и подписания акта окончательной приемки и с/ф



		8

		Вид договора

		Разовый



		9

		Срок действия предложения 

		Не менее 90 календарных дней
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Форма 1_Анкета участника.docx
Форма №1



Анкета Участника

(Общая информация об участнике)

Наименование Участника: ________________________________________________



		

		Наименование

		Сведения об Участнике



		1

		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		2

		Страна резидентства

		



		3

		Межправительственное соглашение об избежании двойного налогооблажения 

		



		4

		Сертификат резидентства

		



		5

		Место оказания услуг

		



		6

		Информация о бенефициаре (собственнике/учредителе):

Учредители с указанием долевого участия (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%).

В случае, если учредителем компании участника является другое юридическое лицо, то участнику необходимо указать информацию до конечного бенефициара-физического лица, владеющего этим юридическим лицом.

		



		7

		ИНН

		



		8

		ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		9

		Юридический адрес

		



		10

		Почтовый адрес

		



		11

		Организационно-правовая форма и фирменное наименование дочерних и/или зависимых компаний Участника (доля владения которыми превышает 10%)

		



		12

		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		13

		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		

		



		14

		ФИО  Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		15

		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		



		16

		ФИО Главного бухгалтера

		



		17

		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		







 Информация об опыте поставки аналогичных товаров

(выполнения аналогичных услуг/работ)*

		№

		Наименование товара (работ, услуг)

		Наименование заказчика, с которым заключался договор

		№ и дата заключенного договора

		Исполнение обязательств по договору (Полное/не полное), указать период исполнения

		Примечание



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		





 

 __________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  

М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 



Инструкция по заполнению:

1. Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и адрес.

2. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе  «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.

* При указании информации о ранее заключенных договорах на выполнение аналогичных работ, необходимо заполнить все колонки без исключения. В случае необходимости подтверждения достоверности предоставленной информации, Заказчик может запросить предоставить рекомендательное письмо или копию подписанного договора с Заказчиком.
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Форма 2_Гарантийное письмо.docx
Форма №2

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

 

№:___________ Дата: _______ 

 

Закупочной комиссии

 

 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

 



 

Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________ 

     (наименование компании) 

(1) не находится в стадии банкротства;

(2) не находится в состоянии судебного разбирательства с (наименование заказчика);

(3) компания участника (наименование компании), в том числе его учредители, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны);

(4) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

(5) не имеет задолженностей по уплате налогов и других обязательных платежей.



   

Подписи: 

 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 

 Место печати 
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Форма 3_Техническое предложение.docx
Форма №3

 

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

Техническое предложение на ____________________(указать полное наименование предлагаемого товара (работ, услуг) согласно описанию в закупочной документации)

 

  №:___________ Дата: _______ 



 

Закупочной комиссии

 

Уважаемые дамы и господа! 

 

Изучив закупочную документацию по Лоту №___ на поставку__________________и письменные ответы на запросы №№ (указать номера запросов в случае наличия письменных обращений и ответов к ним), получение которых настоящим удостоверяем, мы, нижеподписавшиеся (полное наименование Участника),  предлагаем к поставке _________________________________________(указать наименование предлагаемой продукции, марку или модель, коды ТН ВЭД, услуг, работ) в количестве ______, производства ____________ ____________ (указать производителя).

Мы обязуемся поставить товары (оказать услуги, выполнить работы) по условиям договора, который будет заключен с по итогам закупочной процедуры, в полном соответствии с данным техническим предложением.

Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода.   



Приложения: 

· таблица соответствий техническим требованиям на ___ листах;

· оригинал доверенности от завода-изготовителя товара (в случае если участник закупочной процедуры не является производителем предлагаемого товара). 

· перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара; 

 



 __________________________________ 

(подпись уполномоченного лица) 

 ___________________________________  

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 М.П.   

 

Дата: «___» _________________2021г. 


Таблица соответствий техническим требованиям













image1.emf

Инструкция по  заполнению SoC.docx




Инструкция по заполнению SoC.docx




Инструкция по заполнению таблицы соответствия техническим требованиям (SoC)








Участник должен предоставить заполненную Таблицу соответствия техническим требованиям согласно Вложению №3 к технической части закупочной документации «Таблица соответствий техническим требованиям» (Statement of Compliance to Technical Requirements). На каждое требование в Таблице соответствия техническим требованиям участник должен проставить «Соответствует» или «Не соответствует». В тех требованиях, где участник ответил «Соответствует», в колонке рядом участник должен предоставить ссылку на документ (описание продукта/решения) и на конкретный пункт документации, содержащей описание данного функционала согласно которого определяется соответствие требованию.  В случае отсутствия подтверждающей информации о том или ином функционале, равно как и некорректное указание соответствия предлагаемого решения предъявляемым требованиям, Заказчик имеет право расценивать данный пункт технических требований как «Не соответствует». Если участник отвечает «Соответствует» на то или иное требование, исполнение (соответствие) данного требования будет являться обязательным для участника. Если участник отвечает «Не соответствует» на то или иное требование, участник должен указать в колонке рядом, какой части требования он соответствует и почему.


Никакие другие альтернативные ответы, помимо «Соответствует» или «не соответствует» приниматься не будут, в том числе такие, как «частично соответствует», «соответствует только в части…», «Принято к сведению» и т.д. Такие ответы будут расцениваться как «Не соответствует».





Техническое предложение, в дополнение к обязательным для заполнения технических документов, должно содержать в том числе следующие документы: перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемой продукции и т.д.).
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Таблица соответствий техническим требованиям.xlsx

Таблица соответствия


												Вложение 3 к техническим требованиям


			Таблица соответствия техническим требованиям 
Приложение №1-1 к техническому заданию на Модернизацию существующего в ООО «UMS» Центра Обработки Вызовов (ЦОВ) на основе технологии VoIP (лицензии на ПО, работы по модернизации, обучение специалистов)


			№ требования			Требование/ технические характеристики			Наименование организации


									Cоответствие/
Не соответствие			Ссылка на описание (документ)			Комментарии


			Технические характеристики: Основные требования к функционалу Системы


			ТХ-1			Возможность развернуть все компоненты решения в среде виртуализации VMware			Соответствует


			ТХ-2			Поддержка интеграции с существующей CRM (биллинговой платформой)			Соответствует


			ТХ-3			Наличие отказоустойчивости на уровне подсистем			Соответствует


			ТХ-4			Наличие отказоустойчивости на уровне БД			Соответствует


			ТХ-5			Поддержка функции автоматического распределения вызовов и организация очереди обращений			Соответствует


			ТХ-6			Поддержка распределения вызовов на основе уровня обслуживания (приоритетов обслуживания) абонентов			Соответствует


			ТХ-7			Интеллектуальное принятие решения о направлении вызова на определенную цель на основе различных характеристик звонящего абонента, а также состояний специалистов в контакт-центре			Соответствует


			ТХ-8			Возможность гибкой интеллектуальной маршрутизации вызовов на основе следующих параметров: 
- время суток и день недели поступления вызова; 
- число свободных операторов; 
- число вызовов, стоящих в очереди с заданным уровнем приоритетности; 
- расчетное время ожидания обслуживания; 
- средняя скорость ответа на вызов; 
- выбор, сделанный вызывающим клиентом (например, при помощи тонального набора); 
- идентификационный номер вызывающего клиента (например, полученный с помощью функции автоматического определения номера); 
- тип обращения: голосовой вызов, чат сообщение, электронное письмо.			Соответствует


			ТХ-9			Наличие функции прослушивания объявлений при нахождении вызова в очереди			Соответствует


			ТХ-10			Наличие функции озвучивания расчетного времени ожидания при нахождении в очереди			Соответствует


			ТХ-11			Распределение вызовов в зависимости от отношения клиента к «черному» или «белому» списку.			Соответствует


			ТХ-12			Наличие возможности вывода информации о текущем состоянии очереди абонентов и состояния сотрудников (диалог, выход в паузу, ожидание звонка и т.д.) на рабочие места супервизоров.			Соответствует


			ТХ-13			Возможность подключения к контакт-центру для работы с любого оборудованного рабочего места оператора.			Соответствует


			ТХ-14			Наличие функции приема и обработки сообщений, поступающих по электронной почте			Соответствует


			ТХ-15			Наличие подсистемы интерактивного речевого взаимодействия			Соответствует


			ТХ-16			Наличие функции опроса удовлетворенности Post Call Survey.			Соответствует


			ТХ-17			Наличие функции заказа обратного вызова из очереди Courtesy Callback.			Соответствует


			ТХ-18			Наличие встроенной подсистемы отчетности, возможность создавать пользовательские отчеты			Соответствует


			ТХ-19			Подробная историческая и онлайн отчетность. Возможность просмотра информации как в целом по КЦ (SL, LСR, AWT), так и по каждому отдельному номеру / оператору / очереди и т.д. за прошедший период или в режиме реального времени			Соответствует


			ТХ-20			Возможность экспортирования статистических данных			Соответствует


			ТХ-21			Наличие подсистемы записи разговоров			Соответствует


			ТХ-22			Наличие функции записи разговора с оператором			Соответствует


			ТХ-23			Наличие функции записи экранных форм			Соответствует


			ТХ-24			Многокритериальный поиск файлов записей по дате и времени звонка, по номеру абонента, по ID/фио оператора			Соответствует


			ТХ-25			Возможность выгрузки и конвертации записанной информации в общедоступные форматы (WAV, MP3 или другие общедоступные форматы)			Соответствует


			ТХ-26			Наличие функции «контроль разговора оператора» (Silent Monitoring)			Соответствует


			ТХ-27			Наличие функции «вторжение в разговор оператора» (Barge-In)			Соответствует


			ТХ-28			Наличие функции «перехват звонка оператора» (Intercept)			Соответствует


			ТХ-29			Наличие чата (Chat) с супервизором или другим оператором			Соответствует


			ТХ-30			Возможность маршрутизации звонка на основе знаний об уровне навыков (опытности) оператора (Route on Skill Competency)			Соответствует


			ТХ-31			Наличие встроенной системы исходящего обзвона			Соответствует


			ТХ-32			Возможность автоматизации кампаний массовых исходящих звонков			Соответствует


			ТХ-33			Возможность добавления дополнительных программируемых кнопок в интерфейс оператора			Соответствует


			ТХ-34			Поддержка программных телефонов (Soft Phone)			Соответствует


			ТХ-35			Наличие подробной online-статистики			Соответствует


			ТХ-36			Наличие в решении WEB-чат-сервиса			Соответствует


			ТХ-37			Возможность интеграции с корпоративными WEB-сайтами Заказчика			Соответствует


			ТХ-38			Наличие функционала интеграции с мессенджерами для приема и обработки обращений			Соответствует


			ТХ-39			Наличие возможности обслуживания мультимедийных вызовов (через Интернет)			Соответствует


			ТХ-40			Наличие графического редактора для создания сценариев маршрутизации звонка, с поддержкой функции Drag & Drop			Соответствует


			ТХ-41			Поддержка динамического управления приоритетом звонка в очереди			Соответствует


			ТХ-42			Поддержка тонового набор (DTMF Input) в IVR			Соответствует


			ТХ-43			Поддержка VoiceXML			Соответствует


			ТХ-44			Возможность интеграция IVR с базой данных (CRM)			Соответствует


			Технические характеристики: Дополинтельные требования к функционалу Системы


			ТХ-45			Поддержка существующих телефонных аппаратов Cisco			Соответствует


			ТХ-46			Возможность генерации отчетов непосредственно через обращение в БД			Соответствует


			ТХ-47			Возможность создания сообщения в виде бегущей строки в интерфейсе оператора 			Соответствует


			ТХ-48			Решение поддерживает внедрение платформы распознавания голоса			Соответствует


			ТХ-49			Решение поддерживает функцию интеграции «виртуального оператора»			Соответствует


			ТХ-50			Сегмент ЦОВ является частью корпоративной IP-телефонии			Соответствует


			ТХ-51			Единый Dial-Plan ЦОВ и корпоративной IP-телефонии			Соответствует


			ТХ-52			Поддержка русского и английского языков интерфейса			Соответствует


			ТХ-53			WEB-интерфейс панели администратора на базе HTML5			Соответствует


			ТХ-54			Интеграция с системой мониторинга Zabbix			Соответствует


			ТХ-55			Интеграция с Syslog-сервером			Соответствует


			ТХ-56			Наличие интерфейса для управления экстренными автоответчиками (объявление при нахождении абонента в очереди)			Соответствует


			ТХ-57			Возможность просмотра всего пути абонента с момента звонка в КЦ до момента окончания диалога с оператором			Соответствует


			ТХ-58			Возможность просмотра с чьей стороны был прерван диалог (оператор/абонент)			Соответствует


			ТХ-59			Логирование всех действий пользователей с возможностью выгрузки			Соответствует


			Требования к Поставщику


			ТкП-1			Поставщиком Решения должна выступать компания имеющая статус партнера производителя, имеющая необходимые лицензии, ресурсы и опыт			Соответствует


			ТкП-2			Производитель должен иметь авторизованный сервис технической поддержки на территории Республики Узбекистан, что должно подтверждаться ссылкой на сайт производителя или подтверждающим документом от производителя. 			Соответствует


			ТкП-3			Наличие в штате партнера инженеров, сертифицированных Производителем оборудования/ системы			Соответствует


			Требования к Внедрению


			ТкВ-1			Поставщик должен предоставить план-графика реализации проекта, с указанием объемов, и сроков проведения работ			Соответствует


			ТкВ-2			Поставщик должен полностью соответствовать требованиям к приемо-сдаточным испытаниям, указанным в пункте 7 технического задания			Соответствует


			Требования к Гарантийному обеспечению, SLA и Обучению персонала


			ТГО-1			Поставщик должен полностью соответствовать требованиям к обучению персонала, указанным в пункте 5.4 технического задания			Соответствует


			ТГО-2			Поставщик должен полностью соответствовать требованиям по гарантийной поддержке оборудования, отмеченных в пункте 10 технического задания			Соответствует


			ТГО-3			Поставщик должен полностью соответствовать требованиям к SLA, указанным в пункте 11 технического задания			Соответствует


			ТГО-4			Поставщик должен гарантировать предоставление тренинга согласно пункта 5.4 технического задания			Соответствует
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Форма №4


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ


На Модернизацию существующего в ООО «UMS» Центра Обработки Вызовов (ЦОВ) на основе технологии VoIP (лицензии на ПО, работы по модернизации, обучение специалистов)


Дата: (вписать дату подачи предложения). 


КОМУ: Закупочной комиссии. 


Мы, нижеподписавшиеся, заявляем, что изучили закупочную документацию в целом и ознакомились с предметом закупки, включая все требования Заказчика.


Проанализировав все требования, предлагаем выполнить работы по «модернизации существующего в ООО «UMS» Центра Обработки Вызовов (ЦОВ) на основе технологии VoIP (лицензии на ПО, работы по модернизации, обучение специалистов)» в соответствии с условиями закупочной документации и технического задания: 


Условия оплаты ________________________________________________________________;


Условия выполнения работ _______________________________________________________;


Сроки выполнения работ _________________________________________________________;


Место выполнения работ _________________________________________________________;


Условия гарантии _______________________________________________________________;


Общая сумма настоящего ценового предложения составляет:


_______________ (указать общую сумму предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) Сум без учета НДС и 


_______________ (указать общую сумму предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) Сум с учетом НДС 


и указана в прилагаемой таблице цен, которая является неотъемлемой частью настоящего предложения участника. 


Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений участников закупочной процедуры. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода. 


Мы понимаем, что закупочная комиссия не имеет обязательств принимать наименьшее ценовое предложение, равно как имеет право принимать наилучшее предложение по всем показателям и критериям оценки. 


Дата: «___» __________20__г.   


Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


Исполнитель: (ФИО) Тел


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ

ТАБЛИЦА ЦЕН


		Наименование товара (услуг, работ)

		Серийный номер

		Ед. изм

		Кол-во 

		Цена за ед., сум без учета НДС

		Цена за ед., сум с учетом НДС

		Стоимость, сум без учета НДС

		Стоимость, сум с учетом НДС



		стоимость системы (ПО) с учетом гарантии 36 месяцев

		

		

		

		

		

		

		



		стоимость услуг по интеграции

		

		

		

		

		

		

		



		стоимость обучения

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		ИТОГО:

		

		

		

		

		

		

		





Информация для расчета стоимости владения на 5 лет (5-years TCO)

		Наименование товара (услуг, работ)

		Серийный номер

		Ед. изм

		Кол-во 

		Цена за ед., сум без учета НДС

		Цена за ед., сум с учетом НДС

		Стоимость, сум без учета НДС

		Стоимость, сум с учетом НДС



		Стоимость постгарантийной поддержки

		

		мес

		24

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		ИТОГО:

		

		

		

		

		

		

		





Примечание:


Оценка ценовой части предложений участников будет проводиться из расчета стоимости владения на 5 лет (5-years TCO)

Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


 Дата: «___» __________20__г. 


Примечание: В случае расхождений между ценой единицы продукции и общей ценой, а также расхождений между отдельными документами предложения участника закупочной процедуры, Заказчик имеет право принимать ту цену (стоимость) или условия, которые будут выгодней для него. 
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«Пакет документов, необходимых для проверки контрагента»

Для своевременного выявления признаков возможного причинения финансового и репутационного ущерба ООО «UMS» просим Вас предоставить информацию следующего характера:


- об отсутствии/наличии предприятия в стадии ликвидации или исключения из Единого государственного реестра юридических лиц (Инспекция по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Центр государственных услуг)
;

- об отсутствии/наличии предприятия в стадии процедуры банкротства (Контрагент);

- об отсутствии/наличии у предприятия задолженности перед бюджетом и своевременной оплате налоговых сборов (ГНИ)
;

- об отсутствии/наличии обязательств перед Банками (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства), либо третьими лицами и наличии просроченной задолженности (Банк)
;

- об отсутствии/наличии ареста на счете контрагента, либо приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определенную денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан (Банк)
; 


- об отсутствии/наличии платежных требований по картотеке 1 (Расчетные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и 2 (Расчетные документы, не оплаченные в срок) (Банк)
;

-  копия карточки образцов подписей (Банк);

- об отсутствии/наличии у предприятия судебных исков о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям (Контрагент);


- об отсутствии/наличии у предприятия, руководителя и учредителей фирмы не оконченного производством уголовного, административного дела экономической или налоговой направленности (Контрагент);


- о том, что руководитель и учредители предприятия не являются учредителями и руководителями в других компаниях. Дополнительно указать компании и род деятельности (Контрагент); 

- договор аренды помещения по адресу регистрации и по фактическому месторасположению на период запроса, либо кадастровые документы (Контрагент);


- устав и учредительный договор (Контрагент);


- баланс предприятия на момент предоставления документов и по итогам последнего отчетного периода (Контрагент);


- документы, подтверждающие правомочие руководителя предприятия (Контрагент);

- свидетельство о регистрации субъекта предпринимательства (копия документа от Контрагента);


- копии паспортов руководителя и главного бухгалтера (Контрагент).


�  2 3 4 5 Информация предоставляется контрагентами 























� Контрагентом производится запрос в ГНИ, Банк и Инспекцию по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Инспекции государственных услуг с предоставлением от них справок с информацией по указанным вопросам. 



     В вопросах, где проставлено наименование «Контрагент», информация предоставляется самой организацией на фирменном бланке и закрепляется печатью фирмы и подписью руководителя (устав, свидетельство, учредительный договор, а также формы баланса предприятия предоставлять в виде копии с оригинала закрепленных фирменной печатью).
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		ВНЕШНИЙ КОНВЕРТ



		От ___________________________________


 [наименование и почтовый адрес Участника]

контактная информация (адрес электронной почты, номер телефона уполномоченного лица участника)



		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


для: Син Вячеслава





		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО ПОСЛЕДНЕГО СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



		Открытый запрос предложений на модернизацию существующего в ООО «UMS» Центра Обработки Вызовов (ЦОВ) на основе технологии VoIP (лицензии на ПО, работы по модернизации, обучение специалистов)



		



		Предложение поступило: дата  «______» __________ 2021 г.



		Время ____ час. _____ мин. 





		ВНУТРЕННИЙ КОНВЕРТ С ТЕХНИЧЕСКОЙ ЧАСТЬЮ



		От ___________________________________


[наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, Узбекистан, 100000


Закупочная комиссия






		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО ПОСЛЕДНЕГО СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



		На участие в Открытом запросе предложений на модернизацию существующего в ООО «UMS» Центра Обработки Вызовов (ЦОВ) на основе технологии VoIP (лицензии на ПО, работы по модернизации, обучение специалистов)





		ВНУТРЕННИЙ КОНВЕРТ С ЦЕНОВОЙ ЧАСТЬЮ



		От ___________________________________


[наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, Узбекистан, 100000


Закупочная комиссия






		ВСКРЫТЬ ПОСЛЕ УСПЕШНОГО ПРОХОЖДЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИОННОГО ОТБОРА И ТЕХНИЧЕСКОЙ ОЦЕНКИ



		На участие в Открытом запросе предложений на модернизацию существующего в ООО «UMS» Центра Обработки Вызовов (ЦОВ) на основе технологии VoIP (лицензии на ПО, работы по модернизации, обучение специалистов)





* Прием конвертов с КП осуществляет сотрудник канцелярии ООО «UMS».
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Договор № ___________________



г.Ташкент                                                              «____» ___________ 2021 г. 



Общество с ограниченной ответственностью «UMS» (ООО «UMS») именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Генерального директора Арипова Собира  Хамидиллаевича, действующего  на основании Устава, с одной стороны, и

_____________________________ «Исполнитель», в лице  ______________________________ действующего на основании ___________, с другой стороны, 

совместно по тексту также именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», заключили настоящий Договор № _______ _____ (далее «Договор») о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. На условиях оговоренных настоящим Договором Исполнитель обязуется:

  1.1.1. Предоставить Заказчику на условиях простой (неисключительной) лицензии права на использование программного обеспечения  _________________________ (далее – ПО), согласно  Спецификации (Приложение №1) к настоящему Договору ( Спецификация ПО). 

1.1.2. Предоставить право (доступ) на получение технической поддержки ПО, в соответствии с требованиями Заказчика  и в объеме согласно Приложение №2 к Договору ( Спецификация на право на получение технической поддержки ПО). 

1.1.3. Оказать услуги по организации обучения по специализированному курсу__________________ для специалистов Заказчика 

1.1.4. Оказать услуги по модернизации Центра обработки вызовов (далее – ЦОВ) Заказчика.   

1.2. Заказчик обязуется в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором произвести оплату.

2. ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ

2.1. Общая сумма настоящего договора составляет   ___________сум                    с/без НДС, из них:

2.1.1. Стоимость прав на использование ПО, согласно  Приложение № 1 к Договору, составляет   __________________сум  .

2.1.2. Стоимость права на получение технической поддержки ПО, согласно  (Приложение №2 к Договору), составляет  ____________сум;

2.1.3 Стоимость услуг по организации  обучения составляет   __________сум;

2.1.4. Стоимость услуг  по модернизации системы ЦОВ Заказчика  составляет  ______сум. 

2.2. Стоимость услуг Исполнителя по Договору  включает в себя все затраты Исполнителя по выполнению обязательств предусмотренных настоящим договором, является фиксированной на весь период действия настоящего Договора и увеличению не подлежит.. 

2.3. Оплата по настоящему Договору осуществляется  Заказчиком  в _____________________ прямым переводом на банковский счет Исполнителя в следующем порядке: 

2.4.1. За предоставление прав использования ПО: 

- Авансовый платеж в размере 15% от  стоимости прав на использование ПО, указанной в п 2.1.1. настоящего договора, производится Заказчиком в течение 10 банковских дней со дня вступления в силу настоящего договора;

-  Платеж в размере 85 % от  стоимости прав на использование ПО, указанной в п. 2.1.1. настоящего договора, производится Заказчиком в течение 10 (десяти)  банковских дней со дня подписания Сторонами Акта приема-передачи прав на использование ПО.

2.4.2. За предоставление право на получение технической поддержки ПО:

- Авансовый платеж в размере 15 % от стоимости права на получение технической поддержки ПО, указанной в п. 2.1.2. настоящего Договора, производится Заказчиком в течение 10 банковских дней со дня вступления в силу настоящего договора;

- Платеж в размере 85 % от стоимости право на получение технической поддержки ПО , указанной в п. 2.1.2. настоящего договора, производится Заказчиком в течение 10 (десяти) банковских дней со дня подписания Сторонами Акта приема передачи право на получение технической поддержки ПО.

2.4.3. Оплата услуг по организации обучения  производится Заказчиком по факту оказания услуг ,  на основании Акта оказанных услуг в срок не позднее  10 (десяти) банковских дней со дня  его подписания Сторонами.  

2.4.4. Оплата услуг по модернизации ЦОВ  производится  Заказчиком  по факту оказания услуг, на основании Акта оказанных услуг по модернизации ЦОВ  в срок не позднее 10 (десяти) банковских дней со дня его подписания Сторонами. 

2.5.   Обязательство Заказчика по осуществлению платежа считается исполненным с момента списания соответствующей суммы денежных средств с расчетного счета Заказчика.  Исполнитель имеет право запросить у Заказчика копию платежного поручения с отметкой банка об исполнении, подтверждающую факт списания денежных средств в пользу Исполнителя.

 

3. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ПЕРЕДАЧИ ПРАВ НА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО

3.1. В срок не позднее 5-ти (пяти) рабочих с даты осуществления Заказчиком авансового платежа согласно п 2.4.1. настоящего Договора Исполнитель направляет Заказчику посредством электронных (e-mail) средств связи уведомление, содержащее информацию о дате предстоящей передачи  прав  использования ПО согласно Спецификации прав на использование ПО (Приложение №1 к договору).

3.2. Право использования ПО предоставляется Исполнителем Заказчику посредством  _____________________ не позднее_______ календарных дней со дня осуществления Заказчиком авансового платежа согласно п. 2.4.1. настоящего Договора.

3.3. Приемка  прав использования ПО осуществляется по Акту предоставления прав на использование ПО (далее – Акт). Указанный Акт предоставляется Исполнителем Заказчику в 2 (Двух) экземплярах одновременно с передачей  прав использования ПО.  Не позднее 3 (трех) дней со дня получения права использования ПО и Акта Заказчик обязан подписать  Акт предоставления прав использования ПО и один экземпляр вернуть Исполнителю либо при наличии претензий в тот же срок предоставить письменный мотивированный отказ от его подписания  с указанием недостатков . 

3.4. В случае мотивированного отказа Заказчика от приемки прав использования ПО Исполнитель в течение 5 (Пяти) рабочих дней с момента получения Исполнителем мотивированного отказа обязуется устранить выявленные несоответствия, если иной срок не согласован сторонами. Последующая передача прав на использование ПО осуществляется в порядке, предусмотренном п.п. 3.2.-3.3 настоящего  Договора.

3.5. Право использования ПО считается предоставленным Заказчику с момента подписания Акта предоставления права пользования ПО .



[bookmark: OLE_LINK10][bookmark: OLE_LINK9]4. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ПЕРЕДАЧИ ПРАВА НА ПОЛУЧЕНИЕ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ ПО

4.1. В срок не позднее 3-х (трех) рабочих дней с даты осуществления Заказчиком  авансового платежа согласно п 2.4.2. настоящего Договора, Исполнитель направляет Заказчику посредством электронных (e-mail) средств связи уведомление в адрес                             содержащее информацию о дате предстоящей передачи  права на получение технической поддержки ПО согласно Спецификации на право на получение технической поддержки ПО (Приложение №2 к Договору).

4.2 Доступ к Технической поддержка должен быть обеспечен Исполнителем в течение ________месяцев с даты подписания Сторонами акта приема передачи право на получение технической поддержки ПО. 

4.3. Право на получение технической поддержки ПО  передается  Исполнителем Заказчику посредством _______________не позднее _______календарных дней со   с даты осуществления Заказчиком  авансового платежа   согласно п. 2.4.2.настоящего Договора.

4.4. Приемка права на получение технической поддержки ПО осуществляется по Акту предоставления права на получение технической поддержки ПО (далее – Акт). Указанный Акт  и счет фактура предоставляется Исполнителем Заказчику в 2 (Двух) экземплярах одновременно.  Не позднее 3 (трех) дней со дня получения права на получение технической поддержки ПО и Акта Заказчик обязан подписать  Акт и один его экземпляр вернуть Исполнителю либо при наличии претензий в тот же срок предоставить письменный мотивированный отказ от его подписания. 

4.5. В случае мотивированного отказа Заказчика от приемки права на получение технической поддержки ПО, Исполнитель в течение 5 (Пяти) рабочих дней с момента получения мотивированного отказа обязуется устранить выявленные несоответствия, если иные сроки не согласованы сторонами. Последующая передача право на получение технической поддержки ПО осуществляется в порядке, предусмотренном п.п. 4.3. - 4.4 настоящего  Договора.

4.6. Права на получение технической поддержки ПО считаются предоставленными Заказчику с момента подписания Акта предоставления права получения технической поддержки ПО.



5. ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ УСЛУГ ПО ОРГАНИЗАЦИИ ОБУЧЕНИЯ

5.1. Исполнитель  обязуется организовать  обучение специалистов Заказчика по курсу______________-на следующих условиях:

5.1.1. Обучение должно быть проведено в срок не позднее __________________

5.1.2. Место обучение ___________

5.1.3. Язык обучения – русский. 

5.1.4. Количество обучаемых – два сотрудника Заказчика.

5.1.5. После прохождения полного курса обучения и успешной итоговой аттестации обучаемым выдаются Сертификаты, установленного образца правообладателя ПО.  

5.5. Оказание услуг по организации обучения подтверждается Актом оказанных услуг (далее – Акт), подписанным уполномоченными представителями Сторон. Исполнитель передает Заказчику подписанный со своей стороны Акт в двух экземплярах. Заказчик подписывает Акт в течение 5 (Пяти) рабочих дней с момента получения Акта от Исполнителя либо направляет в те же сроки мотивированный отказ от его подписания в письменной форме. Стороны в течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты получения Исполнителем мотивированного отказа Заказчика оформляют протокол доработок с указанием сроков их выполнения. Соответствующий Акт в этом случае подписывается после устранения замечаний..

5.6. Обязательства Исполнителя по оказанию услуг по организации обучения   считаются оказанными с момента подписания  Сторонами Акта оказанных услуг.  

6. ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ УСЛУГ ПО МОДЕРНИЗАЦИИ   ЦОВ

6.1. После подписания Сторонами Акта  приема-передачи прав на использование ПО, Исполнитель не позднее _______ календарных дней приступает  к оказанию услуг по модернизации ЦОВ Заказчика согласно техническим требованиям Заказчика указанных в приложении №4  к настоящему Договору . Дата начала оказания услуг фиксируется  Сторонами в двустороннем акте о начале оказания услуг по модернизации.

Срок оказания услуг составляет ____________  рабочих дней с даты подписания Сторонами двухстороннего технического  акта о  начале услуг по модернизации.

Место оказания услуг: г.Ташкент, пр.Амира Темура, 24, ЦО ООО «UMS», площадка размещения ЦОВ

6.2. Исполнителем должны быть оказаны следующие услуги:

- Подготовка, согласование и утверждение Заказчиком  документации на модернизируемый программный комплекс ЦОВ.

- установка и настройка ПО, сервисных пакетов и всех обновлений в виртуальной среде Заказчика;

- активация предоставленных в рамках договора ПО от имени Заказчика;

- настройка и конфигурирование оборудования Заказчика в соответствии с требова-ниями производителя ПО;

- интеграция установленного ПО с существующей CRM Заказчика. В качестве CRM Заказчика используется билинговая платформа Foris OSS, производства компании «Энвижн Груп» РФ. Интеграция осуществляется посредством HTTP запросов и обработки полученных фреймов на HTML-странице, с передаваемыми абонентскими данными;

- интеграция установленного ПО с существующей IP-телефонией Заказчика, либо IP-телефонией поставляемой Исполнителем (в случае несовместимости поставляемого решения с IP-телефонами Заказчика).

- настройка технологии отказоустойчивости модулей и компонентов, входящих в со-став контактного центра;

- интеграция с Active Directory для аутентификации пользователей/администраторов системы;

- постановка установленного ПО на мониторинг. Настройка отправки сообщений о возникновении аварийных ситуаций по протоколу SNMP, в систему мониторинга Заказчика (Zabbix);

- настройка функционала сбора и хранения информации о существенных сетевых со-бытиях, программных и аппаратных ошибках (Syslog) на серверах комплекса.

- Проведение приемо-сдаточных испытаний нового ЦОВ.



6.3. 	Модернизация ЦОВ  должна проводиться без нарушения работоспособности существующей ИТ-инфраструктуры объекта Заказчика, с предварительным обследованием текущей системы ЦОВ. Все услуги, требующие остановки систем должны быть предварительно согласованы с Заказчиком.

6.4. Если во время проведения приемо-сдаточных  испытаний технические и эксплуатационные характеристики ПО, установленные технической документацией производителя  и условиями настоящего договора не будут достигнуты, то Исполнитель  обязан устранить возникшие дефекты (недостатки) в сроки не позднее _____ дней .

6.5. В случае отрицательного результата тестирования Заказчик вправе отказаться от приемки услуг и потребовать от Исполнителя устранения выявленных недостатков в согласованные сторонами сроки, указанные в подписанном сторонами акте о недостатках.

В случае положительного результата тестирования стороны подписывают Акт  оказания услуг. Акт оказания услуг и счет фактура  предоставляются Исполнителем Заказчику в 2 (двух) экземплярах не позднее 3(трех) дней.  

Исполнитель с  Актом оказанных услуг  обязан  предоставить Заказчику следующий пакет документов:

·  документация в виде пояснительной записки (с описанием основных технических решений, функций и комплекса технических средств, планов переноса архивных данных, политик, процедур обновления клиентов) и отчет по результатам предпроектного обследования (с описанием текущей системы ЦОВ Заказчика);

·  документация в виде инструкции по администрированию ЦОВ, инсталляционных профилей, схем коммутации и размещения, программы и методики испытаний

Заказчик имеет право не подписывать Акт оказания услуг в случае, если Исполнитель не предоставил вышеуказанные  документы. 

6.6. Заказчик подписывает Акт оказанных услуг в течение 5 (Пяти) рабочих дней с момента получения Акта от Исполнителя. 

6.7. Обязательства Исполнителя по оказанию услуг по модернизации ЦОВ  считаются исполненными с момента подписания Акта оказанных услуг  по модернизации ЦОВ.



7. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

7.1. Исполнитель  обязан:

7.1.1. Предоставить право пользования ПО, право на получение технической поддержки ПО, оказать услуги по организации обучения и услуги по модернизации ПО в сроки указанные в настоящем договоре. 

7.1.2. Исполнитель  обязан предоставить Заказчику специалистов для оказания услуг по настоящему договору 

7.1.3 Исполнитель  обязан предоставить Заказчику список телефонных номеров, факсов, электронной почты («горячая линия»), по которым уполномоченный представитель Исполнитель а должен предоставлять гарантированную  квалифицированные технические консультации по возникшим проблемам с использованием ПО возможных неисправностях, способах их устранения и т.п. «Горячая линия» должна работать круглосуточно в режиме 24*7.

7.1.4. Исполнитель гарантирует, что  после внедрения системы, передаст права Заказчику на доступ к комплексу систем с правами администратора, для возможности самостоятельного внесения корректировок в настройки и ПО



7.2. Исполнитель  имеет право:

7.2.1. Оказать услуги  досрочно. 

7.3. Заказчик обязан:

7.3.1. Произвести оплату Исполнителю  согласно условиям настоящего Договора. 

7.4. Заказчик имеет право:

7.4.1. Отказаться от приемки некачественно оказанных услуг. 

7.4.2. Потребовать от Исполнителя  безвозмездно устранить недостатки услуг.

7.4.3. Назначить Исполнителю разумный срок для устранения недостатков услуг.

8. ГАРАНТИИ

8.1.Исполнитель гарантирует предоставление плановых релизов (обновлений), а также патчей правообладателя, содержащих исправления возможных критичных ошибок, обнаруженных при эксплуатации ПО, консультирование технических специалистов Заказчика по вопросам    установки и обновления модулей ПО в объеме закупленных прав и   функциональности  ПО,  в течение __________ месяцев от даты подписания Акта предоставления прав пользования ПО .

8.2. Гарантийный срок на результат оказанных услуг модеренизации ЦОВ составляет _______ календарных дней с момента подписания Актаоказанных услуг ( Ввода в промышленную эксплуатацию ЦОВ).

8.4.	Исполнитель гарантирует работу ПО в соответствии с заявленными техническими характеристиками, а также, что предоставляемый дистрибутив ПО соответствует специализированным промышленным телекоммуникационным стандартам.

8.2. Право на получение  технической поддержки устанавливается сроком на__________ месяцев с даты подписания сторонами Акта приема передачи право на получение технической поддержки ПО. 

8.4.  Исполнитель гарантирует после модернизации ЦОВ   возможность дальнейшей модернизации как программного обеспечения, так и комплекса технических средств на протяжении всего срока эксплуатации системы с  возможностью масштабирования количества рабочих мест операторов, обновления ПО, добавления новых подсистем.

 8.6 Исполнитель гарантирует что жизненный цикл ПО составляет не менее _______ лет, с момента ввода в эксплуатацию с возможностью поддержки поставляемого ПО  минимум в течении следующих______ лет с момента окончания жизненного цикла ПО у Правообладателя ПО.  

8.7.	В случае выявления недостатка результата оказанных услуг  в течение гарантийного срока Исполнитель за свой счет обязан устранить недостатки и сдать Заказчику свободный от недостатков результат. При этом местом исполнения обязательств Заказчика, по передаче содержащего недостатки результата выполненных Работ Исполнителю является адрес соответствующего расположения содержащего недостатки результата выполненных Работ на объекте Заказчика по соответствующему функционалу, а местом исполнения обязательств Исполнителя по передаче свободного от недостатков результата выполненных Работ Заказчику – адрес соответствующего расположения содержащего недостатки результата выполненных Работ на объекте Заказчика по соответствующему функционалу, если Стороны письменно не согласуют иное. Все расходы по устранению недостатков результата выполненных Работ по настоящему пункту несёт Исполнитель. Заказчик не несёт никаких расходов по устранению недостатков результата выполненных Работ по настоящему пункту. Обязательства Исполнителя по настоящему пункту считаются исполненными с момента подписания Заказчиком Акта приёма-передачи свободного от недостатков результата выполненных Работ. При этом в случае, если Исполнитель осуществляет устранение недостатков результата выполненных Работ, гарантийный срок на результат выполненных Работ продлевается на всё время устранения недостатков, подразумевая под таковым промежуток времени от момента подачи Заказчиком Исполнителю уведомления о недостатке до момента приёмки Заказчиком отремонтированного результата выполненных Работ. 

8.2.	Исполнитель гарантирует, что услуги не содержат никаких элементов, нарушающих принадлежащие каким бы то ни было третьим лицам права на результаты интеллектуальной деятельности и средства индивидуализации. В случае предъявления каким бы то ни было третьим лицом к Заказчику претензий, основанных на утверждении, что Заказчик использует результат услуг с нарушением каких бы то ни было прав на результаты интеллектуальной деятельности и средства индивидуализации, Исполнитель обязан самостоятельно и за собственный счёт урегулировать все такие претензии, возместить Заказчику подтвержденную документально сумму реального ущерба, причиненного такими претензиями. Положения настоящего пункта действуют как на всём протяжении действия настоящего Договора, так и бессрочно по окончании срока действия настоящего Договора.

9. ПРАВА ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ

9.1. Право на использование ПО, предоставляемое (передаваемое) Заказчику в соответствии с настоящим Договором, включает использование следующими способами: путем воспроизведения ПО, ограниченного инсталляцией, копированием и запуском ПО в соответствии с лицензионным соглашением для конечного пользователя. При этом право на использование ПО, в отношении которого предоставляется простая (неисключительная) лицензия, ограничено пределами, предусмотренными лицензионным соглашением для конечного пользователя. Права передаются на срок действия исключительных прав правообладателя  в соответствии с законодательством ___________. 

  9.2. Настоящим Исполнитель подтверждает, что он действует в пределах прав и полномочий и на момент предоставления (передачи) Заказчику прав на использование ПО обладает ими в необходимом объеме.

9.3. Использование Заказчиком ПО в объеме и пределах, предусмотренных настоящим Договором, допускается на всей территории.

9.4. Все авторские, и иные права интеллектуальной собственности на ПО принадлежат правообладателю _________________. 

9.5. Запрещено использовать ПО  в каких-либо иных целях, кроме тех, что прямо разрешены Договором 



10. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.

10.1. За несвоевременное оказание услуг  Заказчик имеет право требовать от Исполнителя уплату пени в размере 0,4% от стоимости соответствующих несвоевременно выполненных обязательств за каждый день просрочки, но не более 20% от стоимости несвоевременно оказанных соответствующих  услуг. 

10.2. За несвоевременное выполнение обязательств Исполнителем по п. 1.1.1, 1.1.2 настоящего договора  более чем 30 (тридцать) календарных дней Заказчик вправе отказаться от исполнения настоящего Исполнитель  помимо пени за просрочку возмещает Заказчику в полном объеме убытки, возникшие у Заказчика в связи с несвоевременным оказанием услуг, согласно действующему законодательству РУз, в том числе в виде штрафных санкций, наложенных на Заказчика уполномоченными государственными и контролирующими органами.  

10.3. В случае нарушения срока оплаты, оказанных Исполнителем услуг по настоящему Договору, Исполнитель вправе потребовать от Заказчика уплаты неустойки в размере 0,4 % от суммы задерживаемых денежных средств за каждый день просрочки, но  не более 20% от общей суммы несвоевременной оплаты 

10.4 За оказание услуг ненадлежащего качества заказчик вправе требовать оплату Исполнителя штраф в размере 20 % стоимости услуг ненадлежащего качества Под Услугами ненадлежащего качества Стороны понимают услуги не соответствующие , (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам). требованиям Заказчика и условиям настоящего договора

10.5. За необеспечение  гарантийной поддержки ПО,  Заказчик имеет право требовать оплаты штрафа в размере 20% от стоимости предоставления прав на использование ПО.

10.6. За несвоевременное устранение ошибок и обращений Заказчика недостатков, в период с технической сопровождения ПО   Заказчик имеет право требовать от Исполнителя оплаты пени  в размере 0,2% от стоимости неисполненного обязательства за каждый день просрочки, но не более 20% от этой суммы

10.7.  Взыскание неустойки является правом Сторон, но не является бесспорной обязанностью.

10.7. Штрафные санкции уплачиваются Сторонами в течение 10 (десяти) банковских дней с даты получения письменного требования от другой стороны об уплате неустойки. В случае их неуплаты в установленный срок Заказчик вправе удержать их сумму из сумм, причитающихся к оплате Исполнителю по настоящему Договору. 

10.8. Стороны не несут ответственность по возмещению убытков в виде упущенной выгоды.. 

10.9.Исполнитель  несет ответственность:

- за причинение ущерба или повреждение собственности Заказчика в ходе оказания услуг;

-за соблюдение работниками Исполнителя правил техники безопасности  

10.10. В случае возможных претензий со стороны третьих лиц по вопросам авторских, патентных или любых иных прав, нарушенных в ходе реализации Заказчиком исключительных прав на использование Программы, Исполнитель берет на себя обязательство самостоятельно урегулировать возникшие разногласия с третьими лицами и понести все расходы, необходимые для такого урегулирования, включая судебные издержки. 



11. ФОРС-МАЖОР.

11.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если наступили форс-мажорные обстоятельства (стихийные бедствия, военные действия, террористические акты, общественные беспорядки, пожар, существенное изменение законодательства), если эти обстоятельства непосредственно повлияли на возможность исполнения настоящего договора.

11.2. По согласованию Сторон срок исполнения обязательств по договору продлевается соразмерно времени, в течение которого действовали форс-мажорные обстоятельства.

11.3. Сторона, на территории которой случились форс-мажорные обстоятельства, обязана в течение 10 (десяти) дней со дня их возникновения известить другую Сторону в письменной форме об их характере, степени разрушения и их влиянии на исполнение настоящего договора.

11.4. Если другая сторона заявит претензию по этому поводу, то Сторона, которая подверглась воздействию форс-мажорных обстоятельств, освобождается от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение настоящего договора на основании по свидетельства, выданного компетентным органом своей страны.

11.5. Если эти обстоятельства будут продолжаться более шести месяцев, то каждая из Сторон имеет право отказаться от дальнейшего выполнения обязательств по настоящему Договору в одностороннем внесудебном порядке. В этом случае ни одна из сторон не будет иметь права требовать от другой стороны возмещения возможных убытков.

12. АРБИТРАЖ И ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО

12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть по настоящему договору или в связи с ним, в том числе любой вопрос в отношении его существования, действительности и прекращения, будут по возможности разрешаться путем дружеских переговоров между Сторонами.

12.2. В случае, если Стороны не придут к договорю, все споры, разногласия и требования, возникающие между сторонами подлежат разрешению в судебном порядке в соответствии с действующим Законом Республики Узбекистан. Дело подлежит рассмотрению в  суде по месту нахождения Заказчика.

12.3. Применимое право по настоящему договорю – законодательство Республики Узбекистан.

13. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

13.1. Стороны соглашаются, что содержание договора, а также все документы, переданные Сторонами друг другу в связи с заключением и исполнением настоящего договора, считаются конфиденциальными и относятся к коммерческой тайне Сторон, которая не подлежит разглашению без письменного согласия другой Стороны.

Исключение из вышеизложенного правила составляют сведения, которые в соответствии с законодательством Республики Узбекистан или законодательством РФ не могут составлять коммерческую тайну юридического лица.

13.2. Обязательства по сохранению конфиденциальности сохраняют свою силу и после истечения срока действия настоящего договора  или его досрочного расторжения в течение последующих 3 (трех) лет.

13.3. За нарушение условия о конфиденциальности информации, Сторона, допустившая такое нарушение, несёт ответственность в виде возмещения причиненных этим убытков в размере реального ущерба. Данные положения подлежат применению также в случае реорганизации одной из Сторон для её правопреемников, при ликвидации одной из Сторон – для другой Стороны. Способы защиты каждой Стороной конфиденциальной информации другой Стороны – не ниже, чем способы защиты данной Стороной своей собственной конфиденциальной информации. 

Ни одна из Сторон не вправе передавать конфиденциальную информацию другой Стороны любым третьим лицам или ознакомлять с конфиденциальной информацией другой Стороны любых третьих лиц без письменного согласия другой Стороны.

14. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И УСЛОВИЯ ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ

14.1. Настоящий Договор  вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до «_______» _________202__ . Отношения между Сторонами прекращаются при выполнении ими всех условий настоящего договора и полного завершения расчетов. 

14.2.  Заказчик вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор путём письменного уведомления Исполнителя в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора в следующих случаях:

а) вследствие нарушения Исполнителем условий настоящего Договора. В этом случае Заказчик осуществляет оплату стоимости услуг, фактически выполненных и принятых по Акту оказанных услуг и вправе потребовать уплаты пени;

б) по причинам, не связанным с неисполнением или ненадлежащим исполнением Исполнителем своих обязательств по настоящему Договору. В этом случае Заказчик осуществляет оплату стоимости услуг, фактически выполненных и принятых по Акту оказанных услуг без обязательств осуществлять какие-либо иные выплаты.

14.3. Исполнитель вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор до момента получения им предоплаты от Заказчика путем письменного уведомления Заказчика в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. 

15. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

15.1. Все изменения и дополнения к настоящему договору вступают в силу только в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями Сторон.

15.2. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.

15.3. После подписания настоящего договора все предыдущие переговоры, предварительные документы и переписка по нему утрачивают свою силу и ни одна из Сторон не вправе на них ссылаться.

15.4. Настоящий Договор составлен на русском языке в 2 (двух) экземплярах, по одному экземпляру для каждой из Сторон. 

15.5. Каждая из Сторон настоящего Договора гарантирует и заверяет, что она не имеет каких-либо препятствий к заключению и исполнению настоящего договора , т.е.:

15.5.1	она соответствующим образом учреждена, создана и легально существует в соответствии с законодательством страны, в которой она создана;

15.5.2	лицо, подписавшее настоящий Договор имеет право и полномочия на подписание контракта на имени этой Стороны;

15.5.3	при реорганизации стороны, как юридического лица, все обязательства и ответственность по настоящему договору будет нести правопреемник. 

15.6.В случае изменения своего адреса, а также банковских и других реквизитов Сторона обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их изменения уведомить об этом другую Сторону. В случае неисполнения указанной обязанности исполнение по прежним реквизитам будут считаться надлежащим исполнением обязательств в рамках настоящего договора.

15.7 Прилоения к договору являющиеся его неотъемлемой частью:

-

-

-



16. АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

16.1. Об изменении почтовых адресов и платежных реквизитов Исполнитель обязан немедленно уведомлять Заказчика. До поступления уведомления об изменении адресов и платежных реквизитов все действия, совершенные Заказчиком по старым реквизитам Исполнителя, считаются совершенным законно и засчитываются в выполнение Заказчиком своих обязательств.
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